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Economics and Finance in the Qur’an

“A Collection of Qur’anic Verses on Economic and Financial Matters”

Shams ud din1

Introduction to Qura’nic Finance
We Muslims believe the Qur’an as a divine and ultimate source of guidance. This belief itself is
proved from a number of Qura’nic verses. For instance, it is mentioned in chapter 2 verse 2:
“This is the book (Qur’an), whereof there is no doubt, a guidance to those who are Al-Muttaqun
(pious). Allah says about Qura’an being as a source of guidance; in Chapter 31 verse 2 and 3 for
instance, “these are the verses of the wise Book (Qura’n). A guide and a mercy for the Muhsinun
(good doers). It is also mentioned in chapter 2 verse 185 where Allah says: “The month of
Ramadan in which was revealed the Qura’n, guidance for mankind and clear proofs for the
guidance and the criterion (between right and wrong). Allah further says in chapter 17 verse 9
“Verily, this Qura’n guides to that (path) which is most just and right”. It is mentioned in chapter
16 verse 89 where Allah says: “And we have sent down to you the book (the Qura’n) as an
exposition of everything, a guidance, a mercy and glad tidings for those who have submitted
themselves (to Allah as Muslims).  It is this source which we, as Muslims, believe to be a
complete way of life.
For Muslims, the study of the Qur’an is not a mere religious duty; they find its study morally and
spiritually rejuvenating and intellectually invigorating. They turn fervently to the Qura’n for
seeking guidance in all walks of life. Notwithstanding their unflinching commitment to the
Qura’n, there are millions of Muslims who do not possess knowledge of Arabic and study the
Qur’an in translation 2 . English speaking readers of the Qura’n have registered a dramatic
increase in Qura’n related reading material in the twentieth century as a result of closer
interaction with the West, and more importantly, owing to the marked presence of millions of
Muslim communities in the UK, USA, South Africa, Australia, Canada and other parts of the
world. Consequently, the study and application of Qura’nic guidance has profound effects on
human life.

Economic and financial matters are the most important aspects of human life. The growing
importance of Islamic finance in the global financial system is an emerging trend. Islam tresses
particular importance on justice and fairness in the economic dealings, distribution of resources

and economic bounties of the society. Islamic gives a special guidance to take care of the
destitute and economically poor people of the society and provided them a special clause in the
Qura’nic instructions about their right in the wealth of poor. On one hand, Qura’nic instructions
guide us to establish a just economic society where all the economic resources and rewards are
distributed in a fair and harmonic way, and on the other hand it encourages its believers to take

care of the poor and needy of the society. Qur’an prohibits all kinds of earning which are derived

1 R&D. Alfalah university Jalalabad. Afghanistan Email: researchspecialist@alfalahuni.edu.af
2Reference works on the Qura’n in English: A survey (2006), Abdur Raheem Kidwai .Journal of Qura’nic Research
and Studies. Vol.1, Issue 2
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from mall practices of gambling, interest or any other illicit mean in economic transactions.
Qur’an has condemned all kind of unethical practices, sources of earnings, and has clear

instructions about the prohibition of all kind of illicit income. Prohibition of interest (Riba), loan
and mortgage contracts, financial right of wife (Mahr), taking care of the Orphan’s property,

feeding from Halal (permissible) sources, prohibition of deception in weights and measurements,

moderation in consumption and discouraging wealth accumulation are all those areas which are
discussed in many places in the Qura’n. And to ensure the decent living of the poor and destitute,
Qur’an has established the institution of Zakat (compulsory obligation) and charitable
contributions which can surely help in poverty alleviation and uplifting the living standard of the
poor and the destitute. This signified the need for collection of Qura’nic verses on financial
matters.
The reason for this collection of Qura’nic verses being termed as “Economics and Finance in
Qur’an” is twofold;
First; This collection of Qura’nic verses serves as a primary source for those who study and
research in Islamic economics, banking and finance. Since it is a collection of Qura’nic verses, it
is considered the most reliable source to use. When felt necessary, we need to refer to the
authentic Ahadiths (traditions of the prophet Muhammad ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم (َصلَّى ّهللاٰ and Islamic
Jurisprudence.
Second; Although Zakat is related to public finance and so are the prohibition of interest (Riba)
and the law of inheritance, this work also presents a collection of instruction on Zakat and rules
of distribution of wealth of inheritance.
It is important to mention the methodology of collecting verses of the Quran mentioned in
Economics and Finance in the Qur’an. For this collection of Qura’nic verses, the reading of
Qura’n for exploring verses on selected topics started in the month of Ramadan 2016. Each
chapter (from chapter one till 114) was carefully read and checked for the relevance of verses on
the topics chosen. Once the reading was completed, a comprehensive study of the interpretations
of the Qura’n was then considered. It was found that the “translation of the meanings of the
Noble Qura’n in the English language by Dr. Muhammad Taqi-Ud-Din Al-Hilali and Dr.
Muhammad Muhsin Khan” was the most widely disseminated Qur'an in most Islamic bookstores
and Sunni mosques throughout the English-speaking world3, this translation comes with a seal of
approval from both the University of Medina and the Saudi Dar al-Ifta4.

Despite that the compiler of this collection has a strong command on Arabic language and
participated in multiple circles of the interpretation of Quran during the months of Ramadan in a
number of years, this collection of Qura’nic verses was checked by two Muslim religious
scholars for the relevance of the verses.

3 Assessing English translations of the Qura’n(2005), Khaleel Mohammed, Middle East Quarterly, Vol.12, No.2,
pp.58-71
4Rewriting the Qura’n (2004), Stephen Schwartz, Weekly Standard, September Issue. Pp 5-6
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I. Prohibition of Interest (Ribaor Usury)

Al-Baqarah (2:275)

بَا َال یَقُوُموَن إِالَّ َكَما یَقُوُم  ْیطَاُن ِمَن اْلَمسِّ ۚ الَِّذیَن یَأُْكلُوَن الرِّ لَِك الَِّذي یَتََخبَّطُھُ الشَّ َذٰ
بَا ۚ فََمن َجاَءهُ َمْوعِ  َم الرِّ ُ اْلبَْیَع َوَحرَّ بَا ۗ َوأََحلَّ هللاَّ ن ظَ بِأَنَُّھْم قَالُوا إِنََّما اْلبَْیُع ِمْثُل الرِّ ةٌ مِّ

 ِ بِِّھ فَانتََھٰى فَلَھُ َما َسلََف َوأَْمُرهُ إِلَى هللاَّ ئَِك أَْصَحاُب النَّاِر ۖ ُھْم فِیۖرَّ َھا َوَمْن َعاَد فَأُولَٰ
َخالُِدونَ 

Those who eat Riba(usury) will not stand (on the day of resurrection) except like the standing of
a person beaten by Shaitan (Satan) leading him to insanity. That is because they say: “Trading is
only like Riba(usury),” whereas Allah has permitted trading and forbidden Riba(usury). So
whosoever receives an admonition from his Lord and stops eating Riba(usury) shall not be
punished for the past: his case is for Allah (to judge); but whoever returns [to Riba(usury)], such
are the dwellers of the Fire-they will abide therein.

Ale-Imran (3:130)

َضاَعفَةً ۖ َواتَّ  بَا أَْضَعافًا مُّ َ لََعلَُّكْم تُْفلِحُ یَا أَیَُّھا الَِّذیَن آَمنُوا َال تَأُْكلُوا الرِّ ونَ قُوا هللاَّ
O you who believe! Eat not Riba(usury) doubled and multiplied, but fear Allah that you may be
successful.

Aln– Nisa(4:161)

بَا َوقَْد نُھُوا َعْنھُ َوأَْكلِِھْم أَْمَواَل النَّاِس بِاْلبَاِطِل ۚ  ْم َوأَْعتَْدنَا لِْلَكافِِریَن ِمْنھُ َوأَْخِذِھُم الرِّ
َعَذابًا أَلِیًما

And for their taking interest even though it was forbidden for them, and their wrongful
appropriation of other people’s property. We have prepared for those among them reject faith a
grievous punishment.

Al-Baqarah(2:276)

ُ َال یُِحبُّ ُكلَّ َكفَّاٍر أَثِیم َدقَاِت ۗ َوهللاَّ بَا َویُْربِي الصَّ ُ الرِّ یَْمَحُق هللاَّ
God deprives interest of all blessing, but blesses charity; He loves not the ungrateful sinner.
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Al-Baqarah(2:278)

بَا إِْن ُكْنتُْم ُمْؤِمنِینَ یا َ َوَذُروا َما بَقَِي ِمَن الرِّ ْفَعلُوا فَإِْن لَْم تَ أَیَُّھا الَِّذیَن آَمنُوا اتَّقُوا هللاَّ
ِ َوَرُسولِِھ ۖ َوإِْن تُْبتُْم فَلَُكْم ُرُءوُس أَْمَوالُِكْم َال تَْظلُِموَن َوَال  فَأَْذنُوا بَِحْرٍب ِمَن هللاَّ

تُْظلَُمونَ 
O you who believer! Fear ALLAH and give up what is still due to you from the interest (usury)
if you are true believers. If you do not do so, then take notice of war from Allah and his
Messenger. But, if you repent, you can have your principal. Neither you should commit injustice
nor should you be subjected to it.

Al-Baqarah(2:280)

قُوا َخْیٌر لَُّكْم ۖ إِن ُكنتُْم تَْعلَُمونَ  َوإِن َكاَن ُذو ُعْسَرٍة فَنَِظَرةٌ إِلَٰى َمْیَسَرٍة ۚ َوأَن تََصدَّ
And if the debtor is in hard time (has no money), then grant him time till it is easy for him to
repay, but if you remit it by way of charity, that is better for you if you did but know.

Ar-Rum (30:39)

بًا لِّیَْربَُو فِي أَْمَوالِ وَ  ن رِّ ن َزكَ َما آتَْیتُم مِّ ِ ۖ َوَما آتَْیتُم مِّ اٍة النَّاِس فََال یَْربُو ِعنَد هللاَّ
ئَِك ُھُم اْلُمْضِعفُونَ  ِ فَأُولَٰ تُِریُدوَن َوْجھَ هللاَّ

And that which you give in interest5 (from others), in order that it may increase your wealth from
other people’s property has no increase with Allah; but that which you give in Zakat.Seeking
Allah’s Countenance, then those, they shall have manifold increase.

II. Zakahand Ushr (compulsory contributions)

Al-Baqarah(2:43)

َكاةَ  َالةَ َوآتُوا الزَّ اِكِعینَواْرَكُعوا َمَع َوأَقِیُموا الصَّ الرَّ
And perform prayers, and give Zakat and bow down with those who bow down or submit
themselves with obedience to Allah (the exalted) and Muhammad (َعلَْیِھ َوَسلَّم ُ .(َصلَّى ّهللاٰ

5Tafseer-e-IbneKatheer by Imaduddin Abel Fida Ismail IbneKatheer Ad-Dameshqee, page 418
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Al-Baqarah(2:110)

َكاةَ  َالةَ َوآتُوا الزَّ ِ ۗ إِنَّ َۚوأَقِیُموا الصَّ ْن َخْیٍر تَِجُدوهُ ِعنَد هللاَّ ُموا ِألَنفُِسُكم مِّ َ َوَما تُقَدِّ هللاَّ
بَِما تَْعَملُوَن بَِصیرٌ 

And perform prayers, and give Zakat , and whatever of good (deeds that Allah loves) you sent
forth for yourselves before you, you shall find it with Allah. Allah is All-Seer of what you do.

Al-Baqarah (2: 177)

یَْوِم لَّْیَس اْلبِرَّ أَن تَُولُّوا ُوُجوَھُكْم قِبََل اْلَمْشِرِق َواْلَمْغِرِب َولَٰ 
َمٰى اْآلِخِر َواْلَمَالئَِكِة َواْلِكتَاِب َوالنَّبِیِّیَن َوآتَى اْلَماَل َعلَٰى ُحبِِّھ َذِوي اْلقُْربَٰى َواْلیَتَا

َالةَ  قَاِب َوأَقَاَم الصَّ ائِلِیَن َوفِي الرِّ بِیِل َوالسَّ َكاةَ َواْلَمَساِكیَن َواْبَن السَّ َواْلُموفُوَن َوآتَى الزَّ
ئَِك الَِّذی اِء َوِحیَن اْلبَأِْس ۗ أُولَٰ رَّ ابِِریَن فِي اْلبَأَْساِء َوالضَّ َن بَِعْھِدِھْم إَِذا َعاَھُدوا ۖ َوالصَّ

ئَِك ُھُم اْلُمتَّقُونَ  َصَدقُوا ۖ َوأُولَٰ
It is not Al-Birr (Piety, righteousness, and each and every act of obedience to Allah, etc) that you
turn your faces towards east (or) west (in prayers); but Al-Birr is (the quality of) the one who
believes in Allah, the last day, the Angels, the Book, the prophets and gives his wealth, inspite of
love for it, to the kinsfolk, to the orphans and to the poor, and to the wayfarer, and to those who
ask, and to set slaves free, performs prayer, and gives the Zakat and who fulfill their covenant
when they make it, and who are patient in extreme poverty and ailment (disease) and at the time
of fighting (during the battles). Such are the people of the truth and they are Al-Muttaqun (pious).

An-Nisa(2:77)

َكاةَ  َالةَ َوآتُوا الزَّ ...أَلَْم تََر إِلَى الَِّذیَن قِیَل لَُھْم ُكفُّوا أَْیِدیَُكْم َوأَقِیُموا الصَّ

Have you not seen those who were told to hold back their hands (from fighting) and perform
prayers, and give Zakat…

Al-Ma’idah(5:12)

 ُ ُ ِمیثَاَق بَنِي إِْسَرائِیَل َوبََعْثنَا ِمْنھُُم اْثنَْي َعَشَر نَقِیبًا ۖ َوقَاَل هللاَّ َعُكْم ۖ إِنِّي مَ َولَقَْد أََخَذ هللاَّ
َ قَ  ْرتُُموُھْم َوأَْقَرْضتُُم هللاَّ َكاةَ َوآَمنتُم بُِرُسلِي َوَعزَّ َالةَ َوآتَْیتُُم الزَّ ْرًضا لَئِْن أَقَْمتُُم الصَّ
َُكفَِّرنَّ َعنُكْم َسیِّئَاتُِكْم َوَألُْدِخلَنَُّكْم َجنَّاٍت تَْجِري ِمن تَْحتَِھا اْألَْنَھاُر ۚ فََمن بَْعَد َكفَرَ َحَسنًا ألَّ

بِیلِ  لَِك ِمنُكْم فَقَْد َضلَّ َسَواَء السَّ َذٰ
Indeed Allah took the covenant from the children of Israel (Jews), and we appointed twelve
leaders among them. And Allah said: “ I am with you if you perform As-Salat (prayers) and give
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Zakat and believe in my messengers; honour and assist them, and end a good loan to Allah,
verily, I will expiate your sins and admit you to gardens under which rivers flow(in paradise).
Nut if any of you after this disbelieved, he as indeed gone astray from the straight path”.

At-Taubah(9:18)

ْخَش 
ئَِك أَن یَُكونُوا ِمَن اْلُمْھتَِدینَ  َ ۖ فََعَسٰى أُولَٰ إِالَّ هللاَّ

The mosques of Allah shall be maintained only by those who believe in Allah and last day,
perform prayers, and Give Zakat and fear none but Allah. It is they who are on true guidance.

At-Taubah(9:60)

َدقَاُت لِْلفُقََراِء َواْلَمَساِكیِن َوالْ إ قَاِب َعاِملِیَن َعلَْیَھا َواْلُمَؤلَّفَِة قُلُوبُُھْم َوفِي النََّما الصَّ رِّ
ُ َعلِیٌم َحِكی ِ ۗ َوهللاَّ َن هللاَّ بِیِل ۖ فَِریَضةً مِّ ِ َواْبِن السَّ مٌ َواْلَغاِرِمیَن َوفِي َسبِیِل هللاَّ

As-Sadaqat (here it means Zakat) are only for the Fuqara (poor), and Al-Masakin6 (the poor) and
those employed to collect (the funds), and to attract the hearts of those who have been inclined
(towards Islam), and to free the captives, and for those in debt, and for Allah’s Cause (i.e for
Mujahidun- whose fighting in the holy battle) ,and fir the wayfarer (a traveler who is cut off from
everything); a duty imposed by Allah. And Allah is All-knower, All-wise.

Maryam (19:31)

َكاِة َما ُدْمُت َحیًّا َالِة َوالزَّ َوَجَعلَنِي ُمبَاَرًكا أَْیَن َما ُكنُت َوأَْوَصانِي بِالصَّ
“And he has made me blessed wheresoever I be, and has enjoined on me As-Salat(prayers), and
Zakat as long as I alive”.

Maryam (19:55)

َكاِة َوَكاَن ِعنَد َربِِّھ َمْرِضیًّا َالِة َوالزَّ َوَكاَن یَأُْمُر أَْھلَھُ بِالصَّ
And he used to enjoin on his family and his people As-Salat(prayers) and the Zakat, and his Lord
was pleased with him.

6Narrated Abu-Hurairah (RA): Allah’s messenger (Muhammad PBUH) said, “Al-Miskin (the poor) is not the one
who goes round the people and ask them for a mouthful or two (of meals) or a date or two, but Al-Miskin (the poor)
is that who has not enough (money) to satisfy his needs and whose condition is not known to others, that others may
give him something in charity and who does not beg of people.” (Sahih Al-Bukhari, Vol.2, Hadith No.557).
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Al-Anbiya’ (21:73)

َالِة وَ  ةً یَْھُدوَن بِأَْمِرنَا َوأَْوَحْینَا إِلَْیِھْم فِْعَل اْلَخْیَراِت َوإِقَاَم الصَّ إِیتَاءَ َوَجَعْلنَاُھْم أَئِمَّ
َكاِة ۖ َوَكانُوا لَنَا َعابِِدینَ  الزَّ

And we made them leaders, guiding (mankind) by our commands, and we revealed to them the
doing of good deeds, performing Salat(Prayers), and the giving of Zakat and of Us (alone), they
were the worshippers.

Al-Mu’minum(23:4)

َكاِة فَاِعلُونَ  َوالَِّذیَن ُھْم لِلزَّ
(Successful are indeed the believers) and those who pay the Zakat.

An-Naml(27:3)

َكاةَ َوُھم بِاْآلِخَرِة ُھْم یُوقِنُونَ  َالةَ َویُْؤتُوَن الزَّ الَِّذیَن یُقِیُموَن الصَّ
Those perform As-Salat(prayers) and give Zakat and they believe with certainty in the hereafter
(resurrection, recompense of their good and bad deeds, paradise and hell).

Fussilat(41:7)

َكاةَ َوُھم بِاْآلِخَرِة ُھْم َكافُِرونَ  الَِّذیَن َال یُْؤتُوَن الزَّ
Those who give not the Zakat and they are disbelievers in the hereafter.

Al-Mujadilah(58:13)

ُ َعلَیْ  ُموا بَْیَن یََدْي نَْجَواُكْم َصَدقَاٍت ۚ فَإِْذ لَْم تَْفَعلُوا َوتَاَب هللاَّ ُكْم فَأَقِیُموا أَأَْشفَْقتُْم أَن تُقَدِّ
َكاةَ  َالةَ َوآتُوا الزَّ ُ َخبِیٌر بَِما تَْعَملُونَ الصَّ َ َوَرُسولَھُ ۚ َوهللاَّ َوأَِطیُعوا هللاَّ

Are you afraid of spending in charity before your private consultation (with him)? If then if you
do it not, and Allah has forgiven you, the at least perform As-Salat(prayers) and give Zakat and
obey Allah (i.e All that Allah and his messenger ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم َصلَّى ّهللاٰ had ordered you to do). And Allah
is all aware of what you do.
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Al-Muzzammil(73:20)

َ قَْرًضا َحَسنًا ۚ وَ  َكاةَ َوأَْقِرُضوا هللاَّ َالةَ َوآتُوا الزَّ ُموا ِألَنفُِسُكمَوأَقِیُموا الصَّ ْن َخْیٍر َما تُقَدِّ مِّ
ِحیمٌ  َ َغفُوٌر رَّ َ ۖ إِنَّ هللاَّ ِ ُھَو َخْیًرا َوأَْعظََم أَْجًرا ۚ َواْستَْغفُِروا هللاَّ تَِجُدوهُ ِعنَد هللاَّ

And give Zakat, and lend to Allah a goodly loan. And whatever good you send before you for
yourselves (non-obligatory acts of worship; prayers, charity, fasting, Hajj andUmra), you will
certainly find it with Allah, better and greater in reward. And seek forgiveness of Allah. Verily,
All is Oft-forgiving, Most-merciful.

Al-Ana’am(6:141)

ْرَع ُمْختَلِفًا أُُكلُھُ َوُھَو الَِّذي ْعُروَشاٍت َوَغْیَر َمْعُروَشاٍت َوالنَّْخَل َوالزَّ أَنَشأَ َجنَّاٍت مَّ
اَن ُمتََشابًِھا َوَغْیَر ُمتََشابٍِھ ۚ ُكلُوا ِمن ثََمِرِه إَِذا أَْثَمَر َوآتُوا َحقَّھُ یَوْ  مَّ ْیتُوَن َوالرُّ َم َوالزَّ

ھُ َال یُِحبُّ اْلُمْسِرفِینَ َحَصاِدِه ۖ َوَال تُْسِرفُوا ۚ إِنَّ 
And it is he who produces gardens trellised and untrellised, and date-palms, and crops of
different shape and taste (their fruits and their seeds) and olives, and pomegranates, similar (in
kind) and different (in taste). Eat of their fruit when they ripen, but pay the due thereof (Its Zakat
according to Allah’s orders 1/10thor 1/20th) on the day of its harvest, and waste not by
extravagance. Verily, He likes not Al-Musrifun(those who waste by extravagance).

Al-Imran (3:180)

ُ ِمن فَْضلِِھ ُھَو َخْیًرا لَُّھم ۖ بَْل ُھَو َشرٌّ لَّ  ُھْم ۖ َوَال یَْحَسبَنَّ الَِّذیَن یَْبَخلُوَن بَِما آتَاُھُم هللاَّ

بِیرٌ تَْعَملُوَن خَ 
And let not those who covetously withhold of that which Allah has bestowed on them of his
Bounty (wealth) think it is good for them (and so they do not pay the obligatory Zakat). Nay, it
will be worse for them; the things which they covetously withheld shall be tied to their necks like
a collar on the day of resurrection. And to Allah belongs the heritage of the heavens and the
earth; and Allah is well-acquainted with all that you do.

At-Taubah(9:35)

َذا َما یَْوَم یُْحَمٰى َعلَْیَھا فِي نَاِر َجَھنََّم فَتُكْ  َوٰى بَِھا ِجبَاُھُھْم َوُجنُوبُُھْم َوظُھُوُرُھْم ۖ َھٰ
َكنَْزتُْم ِألَنفُِسُكْم فَُذوقُوا َما ُكنتُْم تَْكنُِزونَ 
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On the day when that (Al-Kanz: money, gold and silver the Zakat of which has not been paid)
will be heated in the fire of hell and with it will be branded their foreheads, their flanks, and their
backs, (and it will be said unto them): “This is the treasure which you hoarded for yourselves.
Now taste of what you used to hoard.”

Ar-Rum (30:39)

ن َزكَ  ِ ۖ َوَما آتَْیتُم مِّ بًا لِّیَْربَُو فِي أَْمَواِل النَّاِس فََال یَْربُو ِعنَد هللاَّ ن رِّ اٍة َوَما آتَْیتُم مِّ
ئَِك ُھُم اْلُمْضِعفُونَ  ِ فَأُولَٰ تُِریُدوَن َوْجھَ هللاَّ

And that which you give in gift (to others), in order that it may increase (your wealth by
expecting to get a better one in return) from other people’s property has no increase with Allah;
but that which you give in Zakat (Sadaqah-Charity ect.) Seeking Allah’s Countenance, then
those, they shall have manifold increase.

III. Distribution of War booty

Al-Anfal(8:41)

ْرقَاِن یَْوَم أَنَزْلنَا َعلَٰى َعْبِدنَا یَْوَم اْلفُ 
ُ َعلَٰى ُكلِّ َشْيٍء قَِدیرٌ  اْلتَقَى اْلَجْمَعاِن ۗ َوهللاَّ

And know whatever of war-booty that you may gain, verily one fifth (1/5th) of it is assigned to
Allah, and to the messenger, and to the near relatives [of the messenger (Muhammad ُ َعلَْیِھ  َصلَّى ّهللاٰ
the orphans, the poor, and the wayfarer, if you have believed in Allah and that (and also) ,[(َوَسلَّم
which we sent down to our Slave (Muhammad ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم on the day of criterion (between (َصلَّى ّهللاٰ
right and wrong), the day when the two forces met (the battle of Badr); and Allah is able to do all
things.

Al-Hashr (59:6)

ُ َعلَٰى َرُسولِِھ ِمْنھُ  َ یُ َوَما أَفَاَء هللاَّ ِكنَّ هللاَّ َسلِّطُ ْم فََما أَْوَجْفتُْم َعلَْیِھ ِمْن َخْیٍل َوَال ِرَكاٍب َولَٰ
ُ َعلَٰى ُكلِّ َشْيٍء قَِدیرٌ  ُرُسلَھُ َعلَٰى َمن یََشاُء ۚ َوهللاَّ

And what Allah gave as booty (Fai’) to his messenger (Muhammad ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم -from them (َصلَّى ّهللاٰ
for this you made no expedition with either cavalry or camelry. But Allah gives power to his
messenger over whosoever he wills. And Allah is able to do all things.
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Al-Hashr (59:7 and 8)

ُ َعلَٰى َرُسولِِھ ِمْن أَْھِل َما ُسوِل َولِِذي اْلقُْربَٰى َواْلیَتَاَمٰى أَفَاَء هللاَّ اْلقَُرٰى فَلِلَِّھ َولِلرَّ
بِیِل َكْي َال یَُكوَن ُدولَةً بَْیَن اْألَْغنِیَاِء ِمنُكْم ۚ َوَما آتَاُكُم الرَّ  ُسوُل َواْلَمَساِكیِن َواْبِن السَّ

َ ۖ إِ  َ َشِدیُد اْلِعقَابِ فَُخُذوهُ َوَما نََھاُكْم َعْنھُ فَانتَھُوا ۚ َواتَّقُوا هللاَّ اِجِریَن لِْلفُقََراِء اْلُمھَ نَّ هللاَّ
 َ ِ َوِرْضَوانًا َویَنُصُروَن هللاَّ َن هللاَّ الَِّذیَن أُْخِرُجوا ِمن ِدیَاِرِھْم َوأَْمَوالِِھْم یَْبتَُغوَن فَْضًال مِّ

اِدقُونَ  ئَِك ُھُم الصَّ َوَرُسولَھُ ۚ أُولَٰ
WhatAllah gave as booty (Fai’) to his messenger (Muhammadَعلَْیِھ َوَسلَّم ُ the kindred (of ,(َصلَّى ّهللاٰ
Muhammad ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم the orphans, the poor and the wayfarer, in order that it may not ,(َصلَّى ّهللاٰ
become a fortune used by the rich among you. And whatsoever the messenger (Muhammad
ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم gives you, take it; and whatsoever he forbids you, abstain (from it). And fear (َصلَّى ّهللاٰ
Allah; verily, Allah is severe in punishment. (and there is also a share in this booty) for the poor
emigrants, who were expelled from their homes and their property, seeking bounties from Allah
and to please him, and helping Allah (i.e. helping his religion) and his messenger (Muhammad
ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم .Such are indeed the truthful .(َصلَّى ّهللاٰ

IV. Charitable (Optional) contributions

Al-Baqara(2:3)

ا َرَزْقنَاُھْم یُنفِقُونَ  َالةَ َوِممَّ الَِّذیَن یُْؤِمنُوَن بِاْلَغْیِب َویُقِیُموَن الصَّ
Who believe in the Ghaib[7] and perform prayers and spend out of what we have provided for
them (i.e give Zakat[8], spend on themselves, their parents, their children, their wives, etc., and
also give charity to the poor and also in Allah’s casue).

Al-Baqara(2:195)

ِ َوَال تُْلقُوا بِأَْیِدیُكْم إِلَى التَّْھلَُكِة ۛ َوأَْحِسنُوا ۛ إِنَّ  َ یُ َوأَنفِقُوا فِي َسبِیِل هللاَّ ِحبُّ اْلُمْحِسنِینَ هللاَّ
And spend in the Cause of Allah (i.e. Jihad of all kinds) and do not throw yourselves into
destruction (by not spending your wealth in the cause of Allah), and do good. Truly, Allah loves
Al-Muhsinun( the good doers).

Al-Baqara(2:215)

7 Al-Ghaibliterally means a thing not seen. This word includes vast meanings such as belief in Allah, Agnels, holy
books, Allah’s messengers, day of resurrection and Al-qadar (divine pre-ordainment).
8Zakat means purification, growth or increase, it refers toalms giving as a religious obligation and is levied 2.5%
each lunar year on the wealth of a Muslim given to the five categories of people described in Quran (9:60)
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ْن َخْیٍر فَلِْلَوالَِدْیِن َواْألَْقَربِیَن َواْلیَتَاي َمٰى َ◌ْسأَلُونََك َماَذا یُنفِقُوَن ۖ قُْل َما أَنفَْقتُم مِّ
َ بِِھ َعلِیمٌ  بِیِل ۗ َوَما تَْفَعلُوا ِمْن َخْیٍر فَإِنَّ هللاَّ َواْلَمَساِكیِن َواْبِن السَّ

They ask you ( O Muhammad ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم what they should spend. Say: whatever you spend ofَصلَّى ّهللاٰ
good must be for parents and kindred and orphans and the poor and the wayfarer, and whatever
you do of good deeds, truly, Allah knows it well.

Al-Baqara(2:254)

ن قَْبِل أَن یَأْتَِي یَْوٌم الَّ بَْیٌع فِیِھ َوَال خُ َ◌ا أَیَُّھاي ا َرَزْقنَاُكم مِّ لَّةٌ َوَال الَِّذیَن آَمنُوا أَنفِقُوا ِممَّ
َشفَاَعةٌ ۗ َواْلَكافُِروَن ھُُم الظَّالُِمونَ 

O you who believe! Spend of that with which we have provided for you, before a day comes
when there will be no bargaining, nor friendship, not intercession. And it is the disbelievers who
are the Zalimun (wrong doers).

Al-Baqara(2:261)

ِ َكَمثَِل َحبٍَّة أَنبَتَْت َسْبَع َسنَابَِل فِ  ثَُل الَِّذیَن یُنفِقُوَن أَْمَوالَُھْم فِي َسبِیِل هللاَّ ُكلِّ ُسنبُلٍَة يمَّ
ُ َواِسٌع َعلِیمٌ  ُ یَُضاِعُف لَِمن یََشاُء ۗ َوهللاَّ ائَةُ َحبٍَّة ۗ َوهللاَّ مِّ

The likeness of those who spend their wealth in the way of Allah, is as the likeness of a grain (of
corn); it grows seven ears, and each ear has a hundred grain. Allah gives manifold increase to
whom he wills. And Allah is All-Sufficient for his creatures’ needs, All-knower.

Al-Baqara(2:262)

ِ ثُمَّ َال یُْتبُِعوَن َما أَنفَقُوا َمنًّا َوَال أًَذى ۙ لَّ  أَْجُرُھْم ُھمْ الَِّذیَن یُنفِقُوَن أَْمَوالَُھْم فِي َسبِیِل هللاَّ
ِعنَد َربِِّھْم َوَال َخْوٌف َعلَْیِھْم َوَال ُھْم یَْحَزنُونَ 

Those who spend their wealth in the Cause of Allah, and do not follow up their gifts with
reminders of their generosity or with injury, their reward is with their Lord. On them shall be no
fear, nor shall they grieve.

Al-Baqara(2:264)
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لنَّاِس یَا أَیَُّھا الَِّذیَن آَمنُوا َال تُْبِطلُوا َصَدقَاتُِكْم بِاْلَمنِّ َواْألََذٰى َكالَِّذي یُْنفُِق َمالَھُ ِرئَاَء ا
تََرَكھُ َصْفَواٍن َعلَْیِھ تَُراٌب فَأََصابَھُ َوابٌِل فَ 

ُ َال یَْھِدي اْلقَْوَم اْلَكافِِرینَ  ا َكَسبُوا ۗ َوهللاَّ َصْلًدا ۖ َال یَْقِدُروَن َعلَٰى َشْيٍء ِممَّ
O you who believe! Do not render in vain your Sadaqah(charity) by reminders of your
generosity or by injury, like him who spend his wealth to be seen of men, and he does not
believe in Allah, not in the Last Day. His likeness is the likeness of a smooth rock on which is a
little dust; on it falls heavy rain which leaves it bare. They are not able to do anything with what
they have earned. And Allah does not guide the disbelieving people.

Al-Baqara(2:265)

ْن أَنفُِسِھْم َكَمثَلِ  ِ َوتَْثبِیتًا مِّ َجنٍَّة بَِرْبَوٍة َوَمثَُل الَِّذیَن یُنفِقُوَن أَْمَوالَُھُم اْبتَِغاَء َمْرَضاِت هللاَّ
ُ بَِما تَْعَملُوأََصابََھا َوا َن بَِصیرٌ بٌِل فَآتَْت أُُكلََھا ِضْعفَْیِن فَإِن لَّْم یُِصْبَھا َوابٌِل فَطَلٌّ ۗ َوهللاَّ

And the likeness of those who spend their wealth seeking Allah’s pleasure while they in their
ownselves are sure and certain that Allah will reward them (for their spending in His Cause), is
the likeness of a garden on a height; heavy rain falls on it and it doubles it yield of harvest. And
if it does not receive heavy rain, light rain suffices it. And Allah is All-Seer (knows well) of what
you do.

Al-Baqara(2:267)

َن اْألَْرِض ۖ َوَال ي ا أَْخَرْجنَا لَُكم مِّ َ◌ا أَیَُّھا الَِّذیَن آَمنُوا أَنفِقُوا ِمن طَیِّبَاِت َما َكَسْبتُْم َوِممَّ
ُموا اْلَخبِیَث ِمْنھُ تُنفِقُوَن َولَْستُم بِآِخِذیِھ إِالَّ أَن تُْغِمُضوا فِیِھ ۚ َواْعلَُموا أَنَّ  َ تَیَمَّ َغنِيٌّ هللاَّ

َحِمیدٌ 
O you who believe! Spend of the good things which you have (legally) earned, and of that which
we have produced from the earth for you, and do not aim at that which is bad to spend from it,
(though) you would not accept it save if you close your eyes and tolerate therein. And know that
Allah is rich (Free of all needs) and worthy of all praise.

Al-Baqara(2:272)

َ یَْھِدي َمن یََشاُء ۗ َوَما تُنفِقُوا ِمْن َخْیٍر فَِألَنفُِسُكْم ۚ وَ  ِكنَّ هللاَّ َما لَّْیَس َعلَْیَك ُھَداُھْم َولَٰ
ِ ۚ َوَما تُنفِقُوا ِمْن َخْیٍر یَُوفَّ إِلَْیُكْم َوأَنتُْم َال تُْظلَُموتُنفِ  نَ قُوَن إِالَّ اْبتَِغاَء َوْجِھ هللاَّ

Not upon you (Muhammadَعلَْیِھ َوَسلَّم ُ is their guidance, but Allah guides whom he wills. Andَصلَّى ّهللاٰ
whatever you spend in good, it is for yourselves, when you spend not except seeking Allah’s
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Countenance. And whatever you spend in good, it will be repaid to you in full, and you shall not
be wronged.

Al-Baqara(2:273)

ِ َال یَْستَِطیُعوَن َضْربًا فِي اْألَْرِض یَحْ  َسبُُھُم اْلَجاِھُل لِْلفُقََراِء الَِّذیَن أُْحِصُروا فِي َسبِیِل هللاَّ
ٍر ْن َخیْ أَْغنِیَاَء ِمَن التََّعفُِّف تَْعِرفُُھم بِِسیَماُھْم َال یَْسأَلُوَن النَّاَس إِْلَحافًا ۗ َوَما تُنفِقُوا مِ 

َ بِِھ َعلِیمٌ  فَإِنَّ هللاَّ

(Charity is) for Fuqara (the poor), who in Allah’s Cause are restricted (from travel), and cannot
move about in the land (for trade or work). The one who knows them not, thinks that they are
rich because of their modesty. You may know them by their mark, they do not beg of people at
all9. And whatever you spend in good, Surely, Allah knows it well.

Al-Baqara(2:274)

ا َوَعَالنِیَةً فَلَُھْم أَْجُرُھْم ِعنَد  ْوٌف َربِِّھْم َوَال خَ الَِّذیَن یُنفِقُوَن أَْمَوالَُھم بِاللَّْیِل َوالنََّھاِر ِسّرً
َعلَْیِھْم َوَال ُھْم یَْحَزنُونَ 

Those who spend their wealth (in Allah’s Cause) by night and day, in secret and in public, they
shall have their reward with their Lord. On them shall be no fear, nor shall they grieve.

Al-Imran (3:92)

َ بِِھ عَ  ا تُِحبُّوَن ۚ َوَما تُنفِقُوا ِمن َشْيٍء فَإِنَّ هللاَّ لِیمٌ لَن تَنَالُوا اْلبِرَّ َحتَّٰى تُنفِقُوا ِممَّ
By no means shall you attain Allah’s reward (Paradise) unless you spend (in Allah’s Cause) of
that which you love; and whatever of good you spend, Allah knows it well.

Ale-Imran (3:117)

ْنیَا َكَمثَِل ِریٍح فِیَھا ِصرٌّ أََصابَْت َحْرَث قَْوٍم ظَ  ِذِه اْلَحیَاِة الدُّ لَُموا َمثَُل َما یُنفِقُوَن فِي َھٰ
ِكْن أَنفَُسُھْم یَْظلُِمونَ  ُ َولَٰ أَنفَُسُھْم فَأَْھلََكْتھُ ۚ َوَما ظَلََمُھُم هللاَّ

The likeness of what they spend in this world is the likeness of a wind which is extremely cold; it
struck the harvest of the people who did wrong against themselves and destroyed it. Allah
wronged them not, but they wronged themselves.

9 The Arabic word Ilhafa literally means: “to beg with importunity”, but Imam Tabari in his Tafsir and the majority
of the religious scholars agree that the verse means: “they do not beg of people at all”.
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Ale-Imran (3:134)

اِء َواْلَكاِظِمیَن اْلَغْیظَ َواْلَعافِینَ  رَّ اِء َوالضَّ ُ یُِحبُّ َعِن النَّاِس ۗ وَ الَِّذیَن یُنفِقُوَن فِي السَّرَّ هللاَّ
اْلُمْحِسنِینَ 

Those who spend (in Allah’s Cause) in prosperity and adversity, who repress anger, who pardon
men; verily, Allah loves the good doers.

An-Nisa(4:8)

ْنھُ َوقُولُوا لَھُ  ْم قَْوًال َوإَِذا َحَضَر اْلقِْسَمةَ أُولُو اْلقُْربَٰى َواْلیَتَاَمٰى َواْلَمَساِكیُن فَاْرُزقُوُھم مِّ
ْعُروفًا مَّ

And when the relatives and the orphans and the poor are present at the time of division, give
them out of the property, and speak to them words of kindness and justice.

An-Nisa(4:38)

ُكِن 
ْیطَاُن لَھُ قَِرینًا  فََساَء قَِرینًاالشَّ

And (also) those who spend of their substance to be seen of men, and believe not in Allah and
the last day [they are the friends of Shaitan(Satan)], and whoever takes Shaitan(Satan) as an
intimate; then what a dreadful intimate he have!

Al-Anfal(8:3)

ا َرَزْقنَاُھْم یُنفِقُونَ  َالةَ َوِممَّ الَِّذیَن یُقِیُموَن الصَّ
Who perform prayers and spend out of what we have provided them.

Al-Anfal(8:60)

ِ یَُوفَّ إِلَْیُكْم َوأَنتُْم َال تُْظلَُمونَ  َوَما تُنفِقُوا ِمن َشْيٍء فِي َسبِیِل هللاَّ
And whatever you shall spend in the Cause of Allah shall be repaid unto you, and you shall not
be treated unjustly.

At-Taubah(9:53)

ْل أَنفِقُوا طَْوًعا أَْو َكْرًھا لَّن یُتَقَبََّل ِمنُكْم ۖ إِنَُّكْم ُكنتُْم قَْوًما فَاِسقِینَ ق
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Say: “Spend (in Allah’s Cause) willingly or unwillingly, it will not be accepted from you. Verily,
you are ever a people who are Fasiqun (rebellious, disobedient to Allah).

At-Taubah(9:54)

َالةَ إِالَّ َوَما َمنََعُھْم أَن تُْقبََل ِمْنُھْم نَفَقَاتُُھْم إِالَّ أَنَّھُ  صَّ
َوُھْم ُكَسالَٰى َوَال یُنفِقُوَن إِالَّ َوُھْم َكاِرُھونَ 

And nothing prevents their contributions from being accepted from them except that they
disbelieved in Allah and in his messenger (Muhammad ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم and that they came not to ,(َصلَّى ّهللاٰ
perform As-Salat (prayers) except in a lazy state, and they offer not contributions but
unwillingly.

At-Taubah(9:79)

َدقَاِت َوالَِّذیَن َال یَِجُدوَن إِالَّ ُجْھَدُھمْ  ِعیَن ِمَن اْلُمْؤِمنِیَن فِي الصَّ الَِّذیَن یَْلِمُزوَن اْلُمطَّوِّ
ُ ِمْنُھْم َولَُھْم َعَذاٌب أَلِیمٌ  فَیَْسَخُروَن ِمْنُھْم ۙ َسِخَر هللاَّ

Those who defame such of the believers who give charity (in Allah’s Cause) voluntarily, and
such who could not find to give charity (in Allah’s cause) except what is available to them- so
they mock at them (believers); Allah will through back mockery on them; and they shall have a
painful torment.

At-Taubah(9:103)

یِھم بَِھا َوَصلِّ َعلَْیِھْم ۖ إِنَّ َصَالتََك َسَكٌن لَُّھْم ۗ  ُخْذ ِمْن أَْمَوالِِھْم َصَدقَةً تُطَھُِّرُھْم َوتَُزكِّ
ُ َسِمیٌع َعلِیمٌ  َوهللاَّ

Take Sadaqah(alms) from their wealth in order to purify them and sanctify them with it, and
invoke Allah for them. Verily, your invocations are a source of security for them; and Allah is
All-hearer, All-knower.

At-Taubah(9:104)

َ ُھَو یَ وأ َ ُھَو التَّ لَْم یَْعلَُموا أَنَّ هللاَّ َدقَاِت َوأَنَّ هللاَّ اُب ْقبَُل التَّْوبَةَ َعْن ِعبَاِدِه َویَأُْخُذ الصَّ وَّ
ِحیمُ  الرَّ

Know they not that Allah accepts repentance from his slaves and takes the Sadaqats(alms,
charity), and that Allah alone the one who forgives and accept repentance, most merciful.
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At-Taubah(9:121)

ُ أَْحَسَن َوَال یُنفِقُوَن نَفَقَةً َصِغیَرةً َوَال َكبِیَرةً َوَال یَْقطَعُوَن َواِدیًا إِالَّ ُكتَِب لَُھْم لِیَْجِزیَ  ُھُم هللاَّ
َما َكانُوا یَْعَملُونَ 

Nor do they spend anything (in Allah’s Cause) –small or great- nor cross a valley, but is written
to their credit that Allah may recompense them with the best of what they used to do (i.e Allah
will reward their good deeds according to the reward of their best deeds which they did in the
most perfect manner).

Ar-R’ad(13:22)

ا َوَعَال  ا َرَزْقنَاُھْم ِسّرً َالةَ َوأَنفَقُوا ِممَّ نِیَةً َوالَِّذیَن َصبَُروا اْبتَِغاَء َوْجِھ َربِِّھْم َوأَقَاُموا الصَّ
ارِ  ئَِك لَُھْم ُعْقبَى الدَّ یِّئَةَ أُولَٰ َویَْدَرُءوَن بِاْلَحَسنَِة السَّ

And those who remain patient, seeking their lord’s countenance, perform As-Salat (prayer), and
spend out of that which we have bestowed on them, secretly and openly, and defend evil with
good, for such there is a good end.

An-Nahl (16:90)

ْحَساِن َوإِیتَ  َ یَأُْمُر بِاْلَعْدِل َواْإلِ اِء ِذي اْلقُْربَٰى َویَْنَھٰى َعِن اْلفَْحَشاِء َواْلُمنَكرِ إنَّ هللاَّ
َواْلبَْغِي ۚ یَِعظُُكْم لََعلَُّكْم تََذكَُّرونَ 

Verily, Allah enjoins Al-Adl (i.e justice and worshipping none but Allah alone- Islamic
Monotheism) and Al-Ihsan [to be patient in performing your duties to Allah, totally for Allah’s
sake and in accordance with the Sunnah (legal ways) of the prophet ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم َصلَّى ّهللاٰ in a perfect
manner], and giving (help) to kith and kin10 (i.e All that Allh has ordered you to give them e.g.,
wealth, visiting, looking after them, or any other kind of help), and forbids Al-Fahsha (i.e All
evil deeds, e.g. illegal sexual acts , disobedience of parents, polytheism, to tell lies, to give false
witness, to kill a life without right), and Al-Munkar (i.e all that is prohibited by Islamic Law) and
all kinds of oppression. He admonishes you, that you may take heed.

An-Nahl(16:75)

َزْقنَاهُ ِمنَّا ْملُوًكا الَّ یَْقِدُر َعلَٰى َشْيٍء َوَمن رَّ ُ َمثًَال َعْبًدا مَّ ِرْزقًا َحَسنًا فَھُوَ َضَرَب هللاَّ

10Degree of kinship:First of all, your parents, then your offspring, then your brothers and sisters, then your paternal
uncles and aunts, then your maternal uncles and aunts and then other relatives.
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Allah puts forward the example of (two men- a believer and disbeliever); a salve (disbeliever)
under the possession of another, he has no power of any sort, and (the other), a man (believer) on
whom we have bestowed a god provision from us, and he spends thereof, secretly and openly.
Can they be equal? (by no means). All the praises and thanks are to Allah. Nay! (But) most of
them know not.

Al-Isra(17:100)

نفَاِق ۚ  َْمَسْكتُْم َخْشیَةَ اْإلِ نسَ قُل لَّْو أَنتُْم تَْملُِكوَن َخَزائَِن َرْحَمِة َربِّي إًِذا ألَّ اُن َوَكاَن اْإلِ
قَتُوًرا

Say (to the disbelievers): “If you possessed the treasure of the mercy of my Lord (wealth, money,
provision.), then you would surely hold back (from spending) for fear of (being exhausted), and
man is ever miserly!”

Al-Isra(17:26)

ْر تَْبِذیًرا بِیِل َوَال تُبَذِّ َوآِت َذا اْلقُْربَٰى َحقَّھُ َواْلِمْسِكیَن َواْبَن السَّ
And give to the kinsman his due and Miskin11(poor) and to the wayfarer.

Al-Hajj (22:35)

ابِِریَن  ُ َوِجلَْت قُلُوبُُھْم َوالصَّ َال الَِّذیَن إَِذا ُذِكَر هللاَّ ا َعلَٰى َما أََصابَُھْم َواْلُمقِیِمي الصَّ ِة َوِممَّ
َرَزْقنَاُھْم یُنفِقُونَ 

Whose hearts are filled with fear when Allah is mentioned and As-Sabirun [who patiently bear
whatever may befall them (of calamities)]; and who perform prayers, and who spend (in Allah’s
cause) out of what we have provided them.

An-Nur(24:22)

َعِة أَن یُْؤتُوا أُولِي اْلقُْربَٰى َواْلَمَساِكیَن َواْلُمَھاجِ  ِریَن َوَال یَأْتَِل أُولُو اْلفَْضِل ِمنُكْم َوالسَّ
ِ ۖ َوْلیَْعفُوا َوْلیَْصفَُحوا ۗ أََال تُِحبُّوَن  ُ غَ فِي َسبِیِل هللاَّ ُ لَُكْم ۗ َوهللاَّ ِحیمٌ أَن یَْغفَِر هللاَّ فُوٌر رَّ

And let not those among you who are blessed with graces and wealth swear not to give (any sort
of help) to their kinsmen, the poor, and those who left their homes for Allah’s Cause. Let the
pardon and forgive. Do you not love that Allah should forgive you? And is Oft-forgiving, most
merciful.

11 See (9:60) on page 6
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At-Taubah(9:34)

ْھبَاِن لَیَأُْكلُوَن أَْمَواَل النَّاِس بِاْلبَاطِ یا َن اْألَْحبَاِر َوالرُّ ِل أَیَُّھا الَِّذیَن آَمنُوا إِنَّ َكثِیًرا مِّ
ةَ َوَال یُنفِقُونََھا فِي سَ  ِ ۗ َوالَِّذیَن یَْكنُِزوَن الذََّھَب َواْلفِضَّ وَن َعن َسبِیِل هللاَّ ِ َویَُصدُّ بِیِل هللاَّ

ْرھُ  م بَِعَذاٍب أَلِیمٍ فَبَشِّ
O you who believe! Verily, there are many of the (Jewish) rabbis and the (Christian) monks who
devour the wealth of mankind in falsehood, and hinder (them) from the way of Allah (i.e Allah’s
religion of Islamic monotheism). And those who hoard up gold and silver [Al-Kanz:the money,
the Zakat of which has not been paid] and spend them not in way of Allah, announce unto them a
painful torment.

Al-Furqan(25:67)

لَِك قََواًماَوالَِّذیَن إَِذا أَنفَقُوا لَْم یُْسِرفُوا َولَْم یَْقتُُروا َوَكاَن بَْیَن  َذٰ
And those who, when they spend, are neither extravagant nor niggardly, but hold a medium
(way) between those (extremes).

Ar-Rum (30:38)

لَِك َخْیٌر لِّلَِّذیَن  بِیِل ۚ َذٰ ِ فَآِت َذا اْلقُْربَٰى َحقَّھُ َواْلِمْسِكیَن َواْبَن السَّ ۖ یُِریُدوَن َوْجھَ هللاَّ
ئَِك ُھُم اْلُمْفلُِحونَ  َوأُولَٰ

So give the kindred his due, and to the poor and to the wayfarer. That is best for those who seek
Allah’s countenance; and it is they who will be successful.

Fatir(35:29)

ا َوَعَالنِیَةً یَ إِنَّ الَِّذیَن یَْتلُونَ  ا َرَزْقنَاُھْم ِسّرً َالةَ َوأَنفَقُوا ِممَّ ِ َوأَقَاُموا الصَّ ْرُجوَن ِكتَاَب هللاَّ
تَِجاَرةً لَّن تَبُورَ 

Verily, those who recite the book of Allah (this Quran), and perform As-Salat(prayers), and
spend (in charity) out of what we have provided for them, secretly and openly, they hope for a
(sure) trade-gain that will never perish.

Ya-Sin (36:47)

ُ قَاَل الَِّذیَن َكفَُروا لِلَِّذیَن آَمنُوا أَنُْطِعُم َمن لَّْو یَ  ا َرَزقَُكُم هللاَّ َشاُء َوإَِذا قِیَل لَُھْم أَنفِقُوا ِممَّ
 ُ بِینٍ هللاَّ أَْطَعَمھُ إِْن أَنتُْم إِالَّ فِي َضَالٍل مُّ
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And when it is said to them: “Spend of that with which Allah has provided you,” those who
disbelieve say to those who believe: “Shall we feed those whom, if Allah willed, he (himself)
would have fed? You are only in a plain error.

Adh-Dhariyat(51:19)

َوفِي أَْمَوالِِھْم َحقٌّ لِّلسَّائِِل َواْلَمْحُرومِ 
And in their properties there was the right of the Sa’il(the beggar who asks) and the Mahrum (the
poor who does not ask others).

Al-Hadid(57:7)

َوأَنفَقُوا آِمنُوا 
لَُھْم أَْجٌر َكبِیرٌ 

Believe in Allah and his messenger ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم and spend of that whereof he has made you ,َصلَّى ّهللاٰ
trustees. And such of you as believe and spend (in Allah’s way), theirs will be a great reward.

Al-Hadid(57:10)

ْن  ِمنُكم مَّ
َن الَِّذیَن أَنفَقُوا ِمن بَْعُد َوقَاتَلُ أَنفََق ِمن قَْبِل اْلفَْتحِ  ئَِك أَْعظَُم َدَرَجةً مِّ وا ۚ َوُكّالً َوقَاتََل ۚ أُولَٰ

ُ بَِما تَْعَملُوَن َخبِیرٌ  ُ اْلُحْسنَٰى ۚ َوهللاَّ َوَعَد هللاَّ
And what is the matter with you spend not in the Cause of Allah? And to Allah belong the
heritage of the heavens and the earth. Not equal among are those who spent and fought before
the conquering (ofMakkah with those among you who did so later). Such are higher in degree
than those who spent and fought afterwards. But to all Allah has promised the best (reward). And
Allah is All-Aware of what you do.

Al-Hashr(59:7)

ُ َعلَٰى َرُسولِِھ ِمنْ  ُسوِل َولِِذي اْلقُْربَٰى َواْلیَتَاَمٰى ما أَفَاَء هللاَّ أَْھِل اْلقَُرٰى فَلِلَِّھ َولِلرَّ
بِیِل َكْي َال یَُكوَن ُدولَةً بَْیَن اْألَْغنِیَاِء ِمنُكْم ۚ َوَما آتَاُكُم الرَّ  ُسوُل َواْلَمَساِكیِن َواْبِن السَّ

 َ َ َشِدیُد اْلِعقَابِ فَُخُذوهُ َوَما نََھاُكْم َعْنھُ فَانتَھُوا ۚ َواتَّقُوا هللاَّ ۖ إِنَّ هللاَّ
What Allah gave as booty (Fai’) to his messenger (Muhammad ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم from the people (َصلَّى ّهللاٰ
of the townships- it is for Allah, his messenger (Muhammad ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم the kindred (of ,(َصلَّى ّهللاٰ
Muhammad ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم the orphans, the poor, and the wayfarer, in order that it may not ,(َصلَّى ّهللاٰ
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become a fortune used by the rich among you. And whatsoever the messenger (Muhammad َصلَّى 
ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم ;gives you, take it; and whatsoever he forbids you, abstain (from it). And fear Allah (ّهللاٰ
Verily, Allah is severe in punishment.

Al-Munafiqun(63:10)

ْرتَنِي ن قَْبِل أَن یَأْتَِي أََحَدُكُم اْلَمْوُت فَیَقُوَل َربِّ لَْوَال أَخَّ ا َرَزْقنَاُكم مِّ إِلَٰى َوأَنفِقُوا ِمن مَّ
الِِحینَ أََجٍل قَِری َن الصَّ َق َوأَُكن مِّ دَّ ٍب فَأَصَّ

And spend (in charity) of that with which we have provided you before death come to one of
you, and he says: “My Lord! If only you would give me respite for a little while (i.e return to the
worldly llife), then I should give Sadaqah (i.e Zakat) of my wealth, and be among the righteous
[perform Hajj (i.e perform pilgrimage to Makkah) and other good deed]

At-Taghabun(64:16)

َ َما اْستَطَْعتُْم َواْسَمُعوا َوأَِطیُعوا َوأَنفِقُوا َخْیًرا  َنفُِسُكْم ۗ َوَمن یُوقَ فَاتَّقُوا هللاَّ ُشحَّ ألِّ
ئَِك ُھُم اْلُمْفلُِحونَ  نَْفِسِھ فَأُولَٰ

So keep your duty to Allah and fear him as much as you can; listen and obey, and spend in
charity; that is better for yourselves. And whosoever is saved from his own covetousness, then
they are the successful ones.

Al-Haqqah(69:34)

َوَال یَُحضُّ َعلَٰى طََعاِم اْلِمْسِكینِ 
And urged not on the feeding of Al-Miskin12 (the poor).

Al-Ma'arij(70:18)

َوَجَمَع فَأَْوَعىٰ 
And collect (wealth) and hide it (from spending in Allah’s cause)

Al-Ma'arij(70:24, 25)

ْعلُومٌ  َوالَِّذیَن فِي أَْمَوالِِھْم َحقٌّ مَّ
ائِِل َواْلَمْحُرومِ  لِّلسَّ

[Verily, man (disbeliever) was created very impatient except] those whose wealth there is a
recognized right for the beggar who asks, and for the unlucky who has lost his property and
wealth, (and his means of living has been straitened).

12 See (9:60) on page 6
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Al-Insan/Ad-Dahr(76:8,9)

َویُْطِعُموَن الطََّعاَم َعلَٰى ُحبِِّھ ِمْسِكینًا َویَتِیًما َوأَِسیًرا

ِ َال نُِریُد ِمنُكْم َجَزاًء َوَال  ُشُكوًراإنََّما نُْطِعُمُكْم لَِوْجِھ هللاَّ
And they give food, inspite of their love for it (or for the love of him), to the Miskin(the poor),
the orphan, and the captive. Saying: “We feed you seeking Allah’s countenance only. We wish
for no reward, nor thanks from you.

Al-Lail(92:17,18)

َسیَُجنَّبَُھا اْألَْتقَىوَ 
الَِّذي یُْؤتِي َمالَھُ یَتََزكَّى

And the pious13 will be far removed from it (Hell). He who spends his wealth for increase in self
purification.

Ad-Duha(93:9,10)

ا اْلیَتِیَم فََال تَْقَھرْ  فَأَمَّ

ائَِل فََال  ا السَّ تَْنَھرْ َوأَمَّ
Therefore, treat not the orphan with oppression. And repulse not the beggar.

Al-Ma'un(107:3)

َوَال یَُحضُّ َعلَٰى طََعاِم اْلِمْسِكینِ 
And (the one who denies the recompense) urges not on the feeding of Al-Miskin(the poor).

Al-Humazah(104:1, 2, 3)

َوْیٌل لُِّكلِّ ُھَمَزٍة لَُّمَزةٍ 

َدهُ  الَِّذي َجَمَع َماًال َوَعدَّ

یَْحَسُب أَنَّ َمالَھُ أَْخلََدهُ 

13 The believers of Islamic Monotheism who fear Allah much (abstain from all kinds of sins and deeds which he has
forbidden) and love Allah much (perform all kinds of good deeds which he has ordained).
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Woe to every slanderer and backbiter who has gathered wealth14 and counted it. He thinks that
his wealth will make him last forever.

Al-Ma’arij (70:18)

َوَجَمَع فَأَْوَعىٰ 
And collect (wealth15) and hide it (from spending it in the cause of Allah)

V. Taking care of the Orphan’s property

An-Nisa(4:2)

لُوا اْلَخبِیَث بِالطَّیِِّب ۖ َوَال تَأُْكلُوا  َوالُِكْم ۚ أَْمَوالَُھْم إِلَٰى أَمْ َوآتُوا اْلیَتَاَمٰى أَْمَوالَُھْم ۖ َوَال تَتَبَدَّ
إِنَّھُ َكاَن ُحوبًا َكبِیًرا

And give unto orphans their property and do not exchange (your) bad things for (their) good
ones; and devour not their substance (by adding it) to your substance. Surely, this is a great sin.

An-Nisa(4:5)

ُ لَُكْم قِیَاًما َواْرُزقُوُھْم فِیَھا َواْكُسوُھْم وَ  فََھاَء أَْمَوالَُكُم الَّتِي َجَعَل هللاَّ قُولُوا َوَال تُْؤتُوا السُّ
ْعُروفً  الَُھْم قَْوًال مَّ

And give not unto the foolish your property which Allah has made a means of support for you,
but feed and clothe them therewith and speak to them words of kindness and justice.

An-Nisa(4:10)

َسِعیًراَما یَأُْكلُوَن فِي بُطُونِِھْم نَاًرا ۖ َوَسیَْصلَْونَ إِنَّ الَِّذیَن یَأُْكلُوَن أَْمَواَل اْلیَتَاَمٰى ظُْلًما إِنَّ 
Verily, those who unjustly eat up the property of orphans, they eat up only fire into their bellies,
and they will be burnt in the blazing fire!

14The one on which Zakat is not paid.
15The one on which Zakat is not paid
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Al-Ana’am(6:152)

هُ ۖ َوأَْوفُوا اْلَكْیَل وَ َوَال تَْقَربُوا َماَل  اْلِمیَزاَن اْلیَتِیِم إِالَّ بِالَّتِي ِھَي أَْحَسُن َحتَّٰى یَْبلَُغ أَُشدَّ
ِ بِاْلقِْسِط ۖ َال نَُكلُِّف نَْفًسا إِالَّ ُوْسَعَھا ۖ َوإَِذا قُْلتُْم فَاْعِدلُوا َولَْو َكاَن َذا قُْربَٰى ۖ َوبِعَ  ْھِد هللاَّ

لُِكمْ  اُكْم بِِھ لََعلَُّكْم تََذكَُّرونَ أَْوفُوا ۚ َذٰ َوصَّ
And come not near to the orphan’s property, except to improve it, until he (or she) attains the age
of full strength; and give full measure and full weight with justice we burden not any person, but
that which he can bear. And whenever you give your word (i.e. judge between men or give
evidence), say the truth even if a near relative is concerned, and fulfill the covenant of Allah.
This he command you may remember.

Al-Isra(17:34)

هُ ۚ َوأَْوفُوا بِاْلَعْھِد َۖوَال تَْقَربُوا َماَل  إِنَّ اْلَعْھَد اْلیَتِیِم إِالَّ بِالَّتِي ِھَي أَْحَسُن َحتَّٰى یَْبلَُغ أَُشدَّ
َكاَن َمْسئُوًال 

And come not near to the orphan’s property except to improve it, until he attains the age of full
strength. And fulfill every covenant. Verily, the covenant will be questioned about.

Al-Fajr(89:17,18,19,20)

َكالَّ ۖ بَل الَّ تُْكِرُموَن اْلیَتِیمَ 
وَن َعلَٰى طََعاِم اْلِمْسِكینِ  َوَال تََحاضُّ

ا َوتَأُْكلُوَن التَُّراَث أَْكًال لَّّمً
ا َوتُِحبُّوَن اْلَماَل ُحبًّا َجّمً

Nay! But you treat not the orphans with kindness and generosity (i.e you neither treat them well,
not give them exact right of inheritance). And urge not one another on the feeding of Al-
Miskin(the poor). And you devour the inheritance with greed. And you love wealth with much
love.

Ad-Duhaa(89:9,10)

ا اْلیَتِیَم فََال تَْقَھرْ  فَأَمَّ
ائَِل فََال تَْنَھرْ  ا السَّ َوأَمَّ

Therefore, treat not the orphan with oppression. And repulse not the beggar.
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An-Nisa (4:6)

ْنُھْم ُرْشًدا فَاْدفَعُوا إِلَْیِھمْ  أَْمَوالَُھْم ۖ َواْبتَلُوا اْلیَتَاَمٰى َحتَّٰى إَِذا بَلَُغوا النَِّكاَح فَإِْن آنَْستُم مِّ
قِیًرا َكاَن فَ َوَال تَأُْكلُوَھا إِْسَرافًا َوبَِداًرا أَن یَْكبَُروا ۚ َوَمن َكاَن َغنِیًّا فَْلیَْستَْعفِْف ۖ َوَمن 

یبًا
And try orphans (as regards their intelligence) until they reach the age f marriage; if then you
find sound judgment in them; release their property to them, but consume it not wastefully and
hastily fearing that they should grow up, and whoever (amongst guardians) is rich, he should
take no wages, but if he is poor, let him have for himself what is just and reasonable (according
to his labour). And when you release their property to them, take witness in their presence; and
Allah is All-Sufficient in taking account.

VI. Inheritance

An-Nisa (4:7)

ا تََرَك اْلَوالَِداِن َواْألَْقَربُوَن  مَّ َجاِل نَِصیٌب مِّ ا تََرَك اْلَوالَِداِن لِّلرِّ مَّ َولِلنَِّساِء نَِصیٌب مِّ
ْفُروًضا ا قَلَّ ِمْنھُ أَْو َكثَُر ۚ نَِصیبًا مَّ َواْألَْقَربُوَن ِممَّ

There is a share for men and a share for women from what is left by parents and those nearest
related, whether the property be small or large- a legal share.

An-Nisa (4:8)

ْنھُ َوقُولُوا لَھُ  ْم قَْوًال َوإَِذا َحَضَر اْلقِْسَمةَ أُولُو اْلقُْربَٰى َواْلیَتَاَمٰى َواْلَمَساِكیُن فَاْرُزقُوُھم مِّ
ْعُروفًا مَّ

And when the relatives and the orphans and Al-Masakin (the poor) are present at the time of
division, give them out of the property, and speak to them words of kindness and justice.

An-Nisa (4:9)

َ وَ  یَّةً ِضَعافًا َخافُوا َعلَْیِھْم فَْلیَتَّقُوا هللاَّ ْلیَقُولُوا َوْلیَْخَش الَِّذیَن لَْو تََرُكوا ِمْن َخْلفِِھْم ُذرِّ
َسِدیًداقَْوًال 
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And let those (executors and guardians) have the same fear in their minds as they would have for
their own, if they have left weak offspring behind. So let them fear Allah and speak right words.

An-Nisa (4:11)

ُ فِي أَْوَالِدُكمْ  َكِر ِمْثُل َحظِّ اْألُنثَیَْیِن ۚ فَإِن ُكنَّ نَِساًء فَْوَق اْثنَتَ ۖیُوِصیُكُم هللاَّ ْیِن فَلَُھنَّ ثُلُثَا لِلذَّ
ا تََرَك  ُدُس ِممَّ ْنُھَما السُّ َما تََرَك ۖ َوإِن َكانَْت َواِحَدةً فَلََھا النِّْصُف ۚ َوِألَبََوْیِھ لُِكلِّ َواِحٍد مِّ

ِھ الثُّلُُث ۚ فَإِن َكاَن لَھُ إِْخَوةٌ فَ إِن َكاَن لَھُ َولٌَد ۚ فَإِن لَّ  ِھ ْم یَُكن لَّھُ َولٌَد َوَوِرثَھُ أَبََواهُ فَِألُمِّ ِألُمِّ
ُدُس ۚ ِمن بَْعِد َوِصیٍَّة یُوِصي بَِھا أَْو َدْیٍن ۗ آبَاُؤُكْم َوأَْبنَاُؤُكْم َال تَْدُروَن أَیُُّھْم أَْقرَ  ُب لَُكْم السُّ

َ َكاَن َعلِیًما َحِكیًمانَْفًعا ۚ فَِریَضةً مِّ  ِ ۗ إِنَّ هللاَّ َن هللاَّ
Allah commands you as regards your children’s (inheritance): to the male, a portion equal to that
of two females; if (there are) only daughters, two or more, their share is two-thirds of the
inheritance; if only one, her share is a half. For parents, a sixth share of inheritance to each if the
deceased left children; if no children, and the parents are the (only) heirs, the mother has a third,
if the deceased left brothers (or sisters), the mother has a sixth. (The distribution in all cases is)
after the payment of legacies he may have bequeathed or debts. You know not which of them,
whether your parents or your children, are nearest to you in benefits; (these fixed shares) are
ordained by Allah). And Allah is ever All-Knower, All-wise.

An-Nisa (4:12)

بُُع مِ  ا َولَُكْم نِْصُف َما تََرَك أَْزَواُجُكْم إِن لَّْم یَُكن لَُّھنَّ َولٌَد ۚ فَإِن َكاَن لَُھنَّ َولٌَد فَلَُكُم الرُّ مَّ
بُُع  ا تََرْكتُْم إِن لَّْم یَُكن لَّ تََرْكَن ۚ ِمن بَْعِد َوِصیٍَّة یُوِصیَن بَِھا أَْو َدْیٍن ۚ َولَُھنَّ الرُّ ُكْم َولٌَد ۚ ِممَّ

ن بَْعِد َوِصیٍَّة تُوُصوَن بَِھا أَْو َدْیٍن ۗ وَ  ا تََرْكتُم ۚ مِّ إِن فَإِن َكاَن لَُكْم َولٌَد فَلَُھنَّ الثُُّمُن ِممَّ
ُدُس ۚ فَإِن َكانُوا َكاَن َرُجٌل یُوَرُث َكَاللَةً أَِو اْمَرأَةٌ َولَھُ أٌَخ أَْو أُْخٌت فَلُِكلِّ َوا ْنُھَما السُّ ِحٍد مِّ

لَِك فَُھْم ُشَرَكاُء فِي الثُّلُِث ۚ ِمن بَْعِد َوِصیٍَّة یُوَصٰى بَِھا أَْو َدْیٍن َغْیَر ُمضَ  ارٍّ ۚ أَْكثََر ِمن َذٰ
ُ َعلِیٌم َحلِیمٌ  ِ ۗ َوهللاَّ َن هللاَّ َوِصیَّةً مِّ

In that which your wives leave, your share is a half if they have no child; but if they leave a
child, you get a fourth of that which they leave after payment of legacies that they may have
bequeathed or debts. In that which you leave, their (your wives) share a fourth if you leave no
child; but if you leave a child, they get an eight of that which you leave after payment of legacies
that you may have bequeathed or debts. If the man or women whose inheritance is in question
has left neither ascendants not descendants, but has left a brother or a sister, each one of the two
gets a sixth; but if more than two, they share in a third after payment of legacies he (or she) may
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have bequeathed or debts, So that no loss is caused to (any one). This is a commandment from
Allah; and Allah is ever All-Knowing, Most-Forbearing.

An-Nisa (4:19)

بَْعِض یَا أَیَُّھا الَِّذیَن آَمنُوا َال یَِحلُّ لَُكْم أَن تَِرثُوا النَِّساَء َكْرًھا ۖ َوَال تَْعُضلُوُھنَّ لِتَْذَھبُوا بِ 
بَیِّنٍَة ۚ َوَعاِشُروُھنَّ بِاْلَمْعُرو وُھنَّ ِف ۚ فَإِن َكِرْھتُمُ َما آتَْیتُُموُھنَّ إِالَّ أَن یَأْتِیَن بِفَاِحَشٍة مُّ

ُ فِیِھ َخْیًرا َكثِیًرا فََعَسٰى أَن تَْكَرُھوا َشْیئًا َویَْجَعَل هللاَّ
O you who believe! You are forbidden to inherit women against their will; and you should not
treat them with harshness, that you may take away part of the Mahr (obligatory bridal-money
given by the husband to his wife at the time of marriage) you have given them unless they
commit open illegal sexual intercourse; and live with them honourably. If you dislike them, it
may be that you dislike a thing and Allah brings through it a great deal of good.

An-Nisa (4:33)

ا تََرَك اْلَوالَِداِن َواْألَْقَربُوَن ۚ َوالَِّذیَن َعقََدْت أَْیَمانُُكْم فَآتُوُھْم  َولُِكلٍّ َجَعْلنَا َمَوالَِي ِممَّ
َ َكاَن َعلَٰى ُكلِّ َشْيٍء َشِھیًدا نَِصیبَُھْم ۚ إِنَّ هللاَّ

And to everyone, we have appointed heirs of that (property) left by parents and relatives. To
those also with whom you have made a pledge (brotherhood), give them their due portion (by
Wasiyyah-will). Truly, Allah is ever a witness over all things.

An-Nisa (4:176)

ُ یُْفتِیُكْم فِي اْلَكَاللَِة ۚ إِِن اْمُرٌؤ َھلََك لَْیَس لَھُ َولٌَد َولَھُ أُْخٌت فَ یَْستَفْ  لََھا نِْصُف تُونََك قُِل هللاَّ
ا تَرَ  َك ۚ َوإِن َما تََرَك ۚ َوُھَو یَِرثَُھا إِن لَّْم یَُكن لََّھا َولٌَد ۚ فَإِن َكانَتَا اْثنَتَْیِن فَلَُھَما الثُّلُثَاِن ِممَّ

ُ لَُكْم أَن تَِضلُّوكَ  َكِر ِمْثُل َحظِّ اْألُنثَیَْیِن ۗ یُبَیُِّن هللاَّ َجاًال َونَِساًء فَلِلذَّ ُ بُِكلِّ انُوا إِْخَوةً رِّ ا ۗ َوهللاَّ
َشْيٍء َعلِیمٌ 

They ask you for a legal verdict. Say:“Allah directs (thus) about Al-Kalalah (those who leave
neither descendants nor ascendants as heirs). If it is a man that dies leaving a sister, but no child,
she shall have half the inheritance. If (such a deceased was) a woman who left no child, her
brother takes her inheritance. If there are two sisters, they shall have two-thirds of the
inheritance; if there are brothers and sisters, the male will have twice the share of the female.
(Thus) does Allah make clear to you (his law) lest you go astray. And Allah is the All-Knower of
everything.”
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Al-Baqara (2:180)

ُكتَِب َعلَْیُكْم إَِذا َحَضَر أََحَدُكُم اْلَمْوُت إِن تََرَك َخْیًرا اْلَوِصیَّةُ لِْلَوالَِدْیِن َواْألَْقَربِیَن 
بِاْلَمْعُروِف ۖ َحقًّا َعلَى اْلُمتَّقِینَ 

It is prescribed for you, when death approaches any of you, if he leaves wealth, that he makes a
bequest to parents and next of kin, according to reasonable manners. (This is) a duty upon Al-
Muttaqun(the pious).

Al-Baqara (2:240)

تَاًعا إِلَى اْلَحْوِل َغْیَر إِ  َْزَواِجِھم مَّ اجٍ ۚ ْخرَ َوالَِّذیَن یُتََوفَّْوَن ِمنُكْم َویََذُروَن أَْزَواًجا َوِصیَّةً ألِّ
ُ َعِزیزٌ  ْعُروٍف ۗ َوهللاَّ َحِكیمٌ فَإِْن َخَرْجَن فََال ُجنَاَح َعلَْیُكْم فِي َما فََعْلَن فِي أَنفُِسِھنَّ ِمن مَّ

And those of you who dies and leave behind wives should bequeath for their wives a year’s
maintenance and residence without turning them out, but if they (wives) leave, there is no sin on
you for that which they do of themselves, provided it is honourable (i.e. lawful marriage). And
Allah is All-might, All-Wise.

VII. Mahr(Bridal-money: Financial right of wife)

An-Nisa (4:4)

ْنھُ نَْفًسا فَُكلُوهُ َھنِیئً  ِریئًاَوآتُوا النَِّساَء َصُدقَاتِِھنَّ نِْحلَةً ۚ فَإِن ِطْبَن لَُكْم َعن َشْيٍء مِّ ا مَّ
And give to the women (whom you marry) their Mahr (obligatory bridal-money given by the
husband to his wife at the time of marriage) with a good heart; but if they, of their own good
pleasure, remit any part of it to you, take it, and enjoy it without fear of any harm (as Allah has
made it lawful).

An-Nisa (4:19)

بَْعِض ْرًھا ۖ َوَال تَْعُضلُوُھنَّ لِتَْذَھبُوا بِ یَا أَیَُّھا الَِّذیَن آَمنُوا َال یَِحلُّ لَُكْم أَن تَِرثُوا النَِّساَء كَ 
بَیِّنٍَة ۚ َوَعاِشُروُھنَّ بِاْلَمْعُروِف ۚ فَإِن َكِرْھتُمُ  وُھنَّ َما آتَْیتُُموُھنَّ إِالَّ أَن یَأْتِیَن بِفَاِحَشٍة مُّ

ُ فِیِھ َخْیًرا َكثِیًرا فََعَسٰى أَن تَْكَرُھوا َشْیئًا َویَْجَعَل هللاَّ
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O you who believe! You are forbidden to inherit women against their will; and you should not
treat them with harshness, that you may take away part of the Mahr16you have given them,
unless they commit open illegal sexual intercourse; and live with them honourably. If you dislike
them, it may be that you dislike a thing and Allah brings through it a great deal of good.

VIII. Prohibition of Eating up one another’s property unjustly

Al-Baqara(2:188)

ْن أَمْ َوَال تَأُْكلُوا أَْمَوالَُكم بَْینَُكم بِاْلبَاِطِل َوتُْدلُوا بَِھا  اِم لِتَأُْكلُوا فَِریقًا مِّ َواِل النَّاِس إِلَى اْلُحكَّ
ْثِم َوأَنتُْم تَْعلَُمونَ  بِاْإلِ

And eat up not one another’s property unjustly (in any illegal way i.g. stealing, robbing,
deceiving, etc.), nor give bribery to the rulers (judges before presenting your cases) that you may
knowingly eat up a part of the property of others sinfully.

An-Nisa(4:29)

اٍض أَیَُّھا الَِّذیَن آَمنُوا َال تَأُْكلُوا أَْمَوالَُكْم بَْینَُكْم بِاْلبَاِطِل إِالَّ أَْن تَُكوَن تَِجاَرةً َعْن تَرَ یا
َ َكاَن بُِكْم َرِحیًما ِمْنُكْم ۚ َوَال تَْقتُلُوا أَْنفَُسُكْم ۚ إِنَّ هللاَّ

O you who believe! Eat not up your property among yourselves unjustly except it be a trade
amongst you, by mutual consent. And do not kill yourselves (nor kill one another). Surely, Allah
is most merciful to you.

At-Taubah(9:34)

ْھبَانِ  َن اْألَْحبَاِر َوالرُّ ِل لَیَأُْكلُوَن أَْمَواَل النَّاِس بِاْلبَاطِ یَا أَیَُّھا الَِّذیَن آَمنُوا إِنَّ َكثِیًرا مِّ
ةَ َوَال یُنفِقُونََھا فِي سَ  ِ ۗ َوالَِّذیَن یَْكنُِزوَن الذََّھَب َواْلفِضَّ وَن َعن َسبِیِل هللاَّ ِ َویَُصدُّ بِیِل هللاَّ

ْرُھم بَِعَذاٍب أَلِیمٍ  فَبَشِّ
O you who believe! Verily, there are many of the (Jewish) rabbis and the (Christian) monks who
devour the wealth of mankind in falsehood, and hinder (them) from the way of Allah (i.e Allah’s
religion of Islamic monotheism). And those who hoard up gold and silver [Al-Kanz:the money,
the Zakat of which has not been paid] and spend them not in way of Allah, announce unto them a
painful torment.

Ar-Rum (30:39)

16Mahr: Bridal-money given by the husband to his wife at the time of marriage.
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ن َزكَ  ِ ۖ َوَما آتَْیتُم مِّ بًا لِّیَْربَُو فِي أَْمَواِل النَّاِس فََال یَْربُو ِعنَد هللاَّ ن رِّ اٍة َوَما آتَْیتُم مِّ
 ِ ئَِك ُھُم اْلُمْضِعفُونَ تُِریُدوَن َوْجھَ هللاَّ فَأُولَٰ

And that which you give in gift (to others), in order that it may increase (your wealth by
expecting to get a better one in return) from other people’s property has no increase with Allah;
but that which you give in Zakat (Sadaqah-Charity ect.) Seeking Allah’s Countenance, then
those, they shall have manifold increase.

IX. Moderation: Neither extravagance nor niggardliness

An-Nisa(4:37)

 ُ ْدنَا ِمن فَْضلِِھ ۗ َوأَْعتَ الَِّذیَن یَْبَخلُوَن َویَأُْمُروَن النَّاَس بِاْلبُْخِل َویَْكتُُموَن َما آتَاُھُم هللاَّ
ِھینًا لِْلَكافِِریَن َعَذابًا مُّ

Those who are miserly and enjoin miserliness on other men and hide what Allah has bestowed
upon them of his bounties. And we have prepared for the disbelievers a disgraceful torment.

Al-A’raf(7:31)

بُّ یَا بَنِي آَدَم ُخُذوا ِزینَتَُكْم ِعْنَد ُكلِّ َمْسِجٍد َوُكلُوا َواْشَربُوا َوَال تُْسِرفُوا ۚ إِنَّھُ َال یُحِ 
اْلُمْسِرفِینَ 

O children of Adam! Take your adornment (by wearing your clean clothes), while praying and
going round (the Tawaf) of the Ka’bah, and eat and drink but waste not by extravagance,
certainly He (Allah), likes not Al-Musrifun (Those who waste by extravagance).

Al-Isra(17:27)

ْیطَاُن لَِربِِّھ َكفُوًرا یَاِطیِن ۖ َوَكاَن الشَّ ِریَن َكانُوا إِْخَواَن الشَّ إنَّ اْلُمبَذِّ
Verily, the spendthrifts are brothers of the Shaitan( devils), and the Shaitan (Devil-Satan) is ever
ungrateful to his Lord.

Al-Isra(17:29)

ْحُسورً  اَوَال تَْجَعْل یََدَك َمْغلُولَةً إِلَٰى ُعنُقَِك َوَال تَْبُسْطَھا ُكلَّ اْلبَْسِط فَتَْقعَُد َملُوًما مَّ
And let not your hand be tied (like a miser) to your neck, not stretch it forth to its utmost reach
(like a spendthrift), so that you become blameworthy and in severe poverty.
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Al-Hadid(57:24)

َ ُھَو اْلَغنِيُّ اْلَحِمیدُ الَِّذیَن یَْبَخلُوَن َویَأُْمُروَن النَّاَس بِاْلبُْخِل ۗ َومَ  ن یَتََولَّ فَإِنَّ هللاَّ

Thosewho are misers and enjoining upon people miserliness- (Allah is not in need of their
charity). And whosoever turns away (from faith- Allah’s monotheism), then Allah is rich (free of
all needs), worthy of All praise.

X. Prohibition of deception in weights and measurements

Al-A’raf(7:85)

یِّنَةٌ م بَ 
بُِّكْم ۖ  ن رَّ ى ٱْألَْرِض فَأَْوفُو۟ا ٱْلَكْیَل َوٱْلِمیَزاَن َوَال تَْبَخُسو۟ا ٱلنَّاَس أَْشیَآَءُھْم َوَال تُْفِسُدو۟ا فِ مِّ

ْؤِمنِینَ  لُِكْم َخْیٌر لَُّكْم إِن ُكنتُم مُّ ِحَھا ۚ َذٰ بَْعَد إِْصلَٰ
And to (the people of) Madyan (Midian), (We sent) their brother Shu’aib. He said: “O my
people! Worship Allah! You have no other Ilah (God) but him”. Verily, a clear poof (sign) from
your Lord has come unto to you; so give full measure and weight and wrong not men in their
things, and do not do mischief on the earth after it has been set in order, that will be better for
you, if you are believers.

Hud(11:84)

ٍھ َغْیُرهُ ۖ َوَال تَنقُصُ  ْن إِلَٰ َ َما لَُكم مِّ وا َوإِلَٰى َمْدیََن أََخاُھْم ُشَعْیبًا ۚ قَاَل یَا قَْوِم اْعبُُدوا هللاَّ
ِحیطٍ اْلِمْكیَاَل َواْلِمیَزاَن ۚ إِنِّي أََراُكم  بَِخْیٍر َوإِنِّي أََخاُف َعلَْیُكْم َعَذاَب یَْوٍم مُّ

And to the Madyan (Midian) people (we sent) their brother Shu’aib. He said: “ O my people!
Worship Allah, you have no other ilah(God) but him, and give not short measure or weight. I see
you in the prosperity and verily I fear for youthe torment of a day encompassing.

Hud(11:85)

ثَْوا فِي َویَا قَْوِم أَْوفُوا اْلِمْكیَاَل َواْلِمیَزاَن بِاْلقِْسِط ۖ َوَال تَْبَخُسوا النَّاَس أَْشیَاَءُھْم َوَال تَعْ 
اْألَْرِض ُمْفِسِدینَ 

And O my people! Give full measure and weight in justice and reduce not the things that are due
to the people, and do not commit mischief in the land, causing corruption.
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Al-Isra(17:35)

لَِك َخْیٌر َوأَْحَسُن تَأِْویًال َوأَْوفُوا اْلَكْیَل إَِذا ِكْلتُْم َوِزنُوا بِاْلقِْسطَاِس اْلُمْستَ  قِیِم ۚ َذٰ
And give full measure when you measure, and weigh with a balance that is straight. That is good
(advantageous) and better in the end.

Al-Mutaffifin(83:1, 2, 3)

َوْیٌل لِّْلُمطَفِّفِینَ 
اْكتَالُوا َعلَى النَّاِس یَْستَْوفُونَ الَِّذیَن إَِذا 

َزنُوُھْم یُْخِسُرونَ  َوإَِذا َكالُوُھْم أَو وَّ
Woe to those give less in measure and weight. Those who, when they have to receive by measure
from men, demand full measure, and when they have to give by measure or weight (to other)
men, give less than due.

XI. Discouraging wealth accumulation and love for worldly life

At-Taubah(9:55)

ْنیَا َوتَ  بَُھم بَِھا فِي الحیوة الدُّ ُ لیَُعذِّ ْزَھَق فال تُْعِجْبَك أَْمَوالُُھْم َوأَْوَالُدُھْم ۚ إِنََّما یُِریُد هللاَّ
َوُھْم َكافُِرونَ أَنفُُسُھْم 

So let not their wealth nor their children amaze you (O Muhammad ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم in reality ;(َصلَّى ّهللاٰ
Allah’s plan is to punish them with these things in the life of this world, and that their souls shall
depart(die) while they are disbelievers.

At-Taubah(9:85)

ُ أَن یُعَ  ْنیَا َوتَْزَھَق أَنَوَال تُْعِجْبَك أَْمَوالُُھْم َوأَْوَالُدُھْم ۚ إِنََّما یُِریُد هللاَّ بَُھم بَِھا فِي الدُّ فُُسُھْم ذِّ
َوُھْم َكافُِرونَ 

And let not their wealth or their children amaze you. Allah’s plan is to punish them with these
things in this world, and that their souls shall depart (die) while they are disbelievers.
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Al-Qasas(28:58)

ن بَْعِدِھْم إِالَّ قَ  لِیًال ۖ َوَكْم أَْھلَْكنَا ِمن قَْریٍَة بَِطَرْت َمِعیَشتََھا ۖ فَتِْلَك َمَساِكنُُھْم لَْم تُْسَكن مِّ
َوُكنَّا نَْحُن اْلَواِرثِینَ 

And how many a town (population) have we destroyed, which was thankless for what its means
of livelihood (disobeyed Allah, and his messengers, by doing evil deeds and crimes)! And those
are their dwellings, which have not been inhabited after them except a little. And verily, we have
been the inheritors.

Al-'Ankabut (29:64)

اَر اْآلِخَرةَ لَِھَي اْلَحیََواُن ۚ لَْو َكانُوا  ْنیَا إِالَّ لَْھٌو َولَِعٌب ۚ َوإِنَّ الدَّ ِذِه اْلَحیَاةُ الدُّ َوَما َھٰ
یَْعلَُمون

And this life of the world is only an amusement and a play! Verily, the home of the hereafter-
that is the life indeed (i.e the eternal life that will never end), if they but knew.

Ar-Rum (30:7)

ْنیَا َوُھْم َعِن اْآلِخَرِة ُھْم َغافِلُونَ  َن اْلَحیَاِة الدُّ یَْعلَُموَن ظَاِھًرا مِّ
They know only the outside appearance of the life of the world (i.e the matters of their
livelihood, like irrigating, or sowing or reaping, etc.), and they are heedless of the hereafter.

Al-Mujadilah (58:17)

ِ ل َن هللاَّ ئَِك أَْصَحاُب النَّاِر ۖ ُھْم فِیَھا ّ◌َ◌ن تُْغنَِي َعْنُھْم أَْمَوالُُھْم َوَال أَْوَالُدُھم مِّ َشْیئًا ۚ أُولَٰ
َخالُِدونَ 

Their children and their wealth will avail them nothing against Allah. They will be the dwellers
of the fire to dwell therein forever.

Al-Munafiqun(63:9)

ُ یَا أَیَُّھا لَِك فَأ ِ ۚ َوَمن یَْفَعْل َذٰ ئَِك الَِّذیَن آَمنُوا َال تُْلِھُكْم أَْمَوالُُكْم َوَال أَْوَالُدُكْم َعن ِذْكِر هللاَّ ولَٰ
ُھُم اْلَخاِسُرونَ 

O you who believe! Let not your properties and or your children divert you from the
remembrance of Allah. And whosoever does that, then they are the losers.

At-Taghabun(64:15)

ُ ِعنَدهُ أَْجٌر َعِظیمٌ  إِنََّما أَْمَوالُُكْم َوأَْوَالُدُكْم فِْتنَةٌ ۚ َوهللاَّ



A s i a n  J o u r n a l  o f  I s l a m i c  F i n a n c e ,  V o l .  1 ,  I s s u e  2 ;  D e c e m b e r  2 0 1 6

66

Your wealth and your children are only a trail, whereas Allah! With him is a great reward
(paradise).

An-Nazi'at(79:37, 38, 39)

ا َمن طََغىٰ  فَأَمَّ
ْنیَا َوآثََر اْلَحیَاةَ الدُّ

فَإِنَّ اْلَجِحیَم ِھَي اْلَمأَْوى
Then for him who transgressed all bounds, (in disbelief, oppression and evil deeds of
disobedience to Allah). And preferred the life of this world (by following his evil desires and
lusts), Verily, his abode will be Hell-Fire.
At-Takathur(102:1, 2)

أَْلَھاُكُم التََّكاثُرُ 
َحتَّٰى ُزْرتُُم اْلَمقَابِرَ 

The mutual rivalry (for piling of worldly thins) diverts you, until you visit the graves (i.e. till you
die).

XII. Eating from Halal (permissible) sources

Al-Maidah(5:88)

َ الَِّذي أَنتُم بِِھ ُمْؤِمنُونَ  ُ َحَالًال طَیِّبًا ۚ َواتَّقُوا هللاَّ ا َرَزقَُكُم هللاَّ َوُكلُوا ِممَّ
And eat of the things which Allah has provided for you, lawful and good, and fear Allah in
whom you believe.

Al-Maidah(5:90)

ْن َعَمِل ي َ◌ا أَیَُّھا الَِّذیَن آَمنُوا إِنََّما اْلَخْمُر َواْلَمْیِسُر َواْألَنَصاُب َواْألَْزَالُم ِرْجٌس مِّ
ْیطَاِن  فَاْجتَنِبُوهُ لََعلَُّكْم تُْفلُِحونَ الشَّ

O you who believe! Intoxicants (all kinds of alcoholic drinks), and gambling, and Al-Ansab17,
and Al-Azlam(arrows for seeking luck or decision) are an abomination of Shaitan’s (Satan)
handiwork. So avoid (strictly all) that (abomination) in order that you may be successful.

17 Animals that are sacrificed (slaughtered) on An-Nusub and for the idols. An-Nusub were stone-altars at fixed
places or graves, whereon sacrifices were slaughtered on certain occasions in the name of idols, jinn, angels, pious
men, saint in order to honour themor to expect some benefit from them.
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Al-Ana’am(6:151)

َم َربُُّكْم َعلَْیُكْم ۖ أَالَّ تُْشِرُكوا بِِھ َشْیئًا ۖ َوبِاْلَوالَِدْیِن إِْحَسانًا َوَال ۖ قُْل تََعالَْوا أَْتُل َما َحرَّ
ْن إِْمَالٍق ۖ نَّْحُن  ا نَْرُزقُُكْم َوإِیَّاُھْم ۖ َوَال تَْقَربُوا اْلفََواِحَش َما ظََھَر ِمْنھَ تَْقتُلُوا أَْوَالَدُكم مِّ

اُكم بِِھ لََعلَُّكمْ  لُِكْم َوصَّ ُ إِالَّ بِاْلَحقِّ ۚ َذٰ َم هللاَّ تَْعقِلُونَ َوَما بَطََن ۖ َوَال تَْقتُلُوا النَّْفَس الَّتِي َحرَّ
Say O Muhammad ُ َعلَْیِھ َوَسلَّ  مَصلَّى ّهللاٰ : “Come, I will recite what your Lord has prohibited you from:
Join not anything in worship with him; be good and dutiful to your parents; kill not your children
because of poverty- we provide sustenance for you and for them; come not near to Al-
Fawahish(shameful sins, illegal sexual intercourse) whether committed openly or secretly; and
kill not anyone whom Allah has forbidden, except for a just cause (according to Islamic Law).
This he has commanded you that you may understand.

Al-Jumu'ah(62:10)

 َ ِ َواْذُكُروا هللاَّ َالةُ فَانتَِشُروا فِي اْألَْرِض َواْبتَُغوا ِمن فَْضِل هللاَّ َكثِیًرا فَإَِذا قُِضیَِت الصَّ
لََّعلَُّكْم تُْفلُِحونَ 

Then when the Jumu’ah (Friday) prayer is ended, you may disperse through the land, and seek
the bounty of Allah (by working, etc.), and remember Allah much: that you may be successful.

Al-Isra(17:66)

بُُّكُم الَِّذي یُْزِجي لَُكُم اْلفُْلَك فِي اْلبَْحِر لِتَْبتَغُوا ِمن فَْضلِِھ ۚ إِنَّھُ َكاَن بُِكْم َرِحی ًمارَّ
Your Lord is he who drives the ship for you through the sea, in order that you may seek of his
bounty. Truly, he is ever most merciful towards you.

Albaqara(2:168)

ا فِي اْألَْرِض َحَالًال طَیِّبًا َوَال تَتَّبِعُوا ُخطُوَ  ْیطَاِن ۚ إِنَّ یَا أَیَُّھا النَّاُس ُكلُوا ِممَّ ھُ لَُكْم اِت الشَّ
بِینٌ  َعُدوٌّ مُّ

O mankind! Eat of that which is lawful and good on the earth, and follow not the footstep of
Shaita’n(Satan). Verily, he is to you an open enemy.

Al-Ara’f(7:157)

يَّ الَِّذي یَِجُدونَھُ َمْكتُوبًا ِعنَدُھْم فِي التَّْوَراِة وَ  ُسوَل النَّبِيَّ اْألُمِّ نِجیِل الَِّذیَن یَتَّبِعُوَن الرَّ اْإلِ
ُم َعلَْیِھُم اْلَخبَائِ  َث یَأُْمُرُھم بِاْلَمْعُروِف َویَْنَھاُھْم َعِن اْلُمنَكِر َویُِحلُّ لَُھُم الطَّیِّبَاِت َویَُحرِّ
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ُروهُ َونَصَ َویَ  ُروهُ َضُع َعْنُھْم إِْصَرُھْم َواْألَْغَالَل الَّتِي َكانَْت َعلَْیِھْم ۚ فَالَِّذیَن آَمنُوا بِِھ َوَعزَّ
ئَِك ُھُم اْلُمْفلُِحونَ  َواتَّبَعُوا النُّوَر الَِّذي أُنِزَل َمَعھُ ۙ أُولَٰ

Those who follow the messenger, the prophet who can neither read nor write (i.e. Muhammad
ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم whom they find written with them in the Torah (Deut, xviii 15) and Gospel (John (َصلَّى ّهللاٰ
xiv, 16), - he command him for Al-Maruf(i.e. Islamic monotheism and all that Islam has
ordained); and forbids them from Al-Munkar(i.e. disbelief, polytheism of all kind, and all that
Islam has forbidden); he allows them as lawful as regards things, deeds, beliefs, persons, foods),
he release them from their heavy burdens (of Allah’s covenant with the children of Israel), and
prohibits them as unlawful (i.e. all evil and unlawful as regards things, deeds, beliefs, persons,
foods)

XIII. The nature and process of loan contract

Al-Baqara(2:282)

َسّمًى فَاْكتُبُوهُ َوْلیَْكتُب بَّْینَكُ یا ْم َكاتٌِب أَیَُّھا الَِّذیَن آَمنُوْا إَِذا تََدایَنتُم بَِدْیٍن إِلَى أََجٍل مُّ
قُّ َوْلیَتَّقِ بِاْلَعْدِل َوالَ یَأَْب َكاتٌِب أَْن یَْكتَُب َكَما َعلََّمھُ ّهللاُ فَْلیَْكتُْب َوْلیُْملِِل الَِّذي َعلَْیِھ اْلحَ 

َال فَإِن َكاَن الَِّذي َعلَْیِھ اْلَحقُّ َسفِیًھا أَْو َضِعیفًا أَوْ ّهللاَ َربَّھُ َوالَ یَْبَخْس ِمْنھُ َشْیئًاۚ 
َجالُِكْم ۖ فَ  إِن لَّْم یَْستَِطیُع أَن یُِملَّ ُھَو فَْلیُْملِْل َولِیُّھُ بِاْلَعْدِل ۚ َواْستَْشِھُدوا َشِھیَدْیِن ِمن رِّ

َر یَُكونَا َرجُ  َھَداِء أَن تَِضلَّ إِْحَداُھَما فَتَُذكِّ لَْیِن فََرُجٌل َواْمَرأَتَاِن ِممَّن تَْرَضْوَن ِمَن الشُّ
َھَداُء إَِذا َما ُدُعوا ۚ َوَال تَْسأَُموا أَن تَْكتُبُوهُ َصِغیًرا أَْو  إِْحَداُھَما اْألُْخَرٰى ۚ َوَال یَأَْب الشُّ

لِكُ  َھاَدِة َوأَْدنَٰى أَالَّ تَْرتَابُوا ۖ إِالَّ أَن تَ َكبِیًرا إِلَٰى أََجلِِھ ۚ َذٰ ِ َوأَْقَوُم لِلشَّ ُكوَن ْم أَْقَسطُ ِعنَد هللاَّ
بَایَْعتُْم ۚ تَِجاَرةً َحاِضَرةً تُِدیُرونََھا بَْینَُكْم فَلَْیَس َعلَْیُكْم ُجنَاٌح أَالَّ تَْكتُبُوَھا ۗ َوأَْشِھُدوا إَِذا تَ 

َ ۖ َویَُعلِّمُ َوَال یَُضارَّ َكاتٌِب  ُ َوَال َشِھیٌد ۚ َوإِن تَْفَعلُوا فَإِنَّھُ فُُسوٌق بُِكْم ۗ َواتَّقُوا هللاَّ ُ ۗ َوهللاَّ ُكُم هللاَّ
بُِكلِّ َشْيٍء َعلِیمٌ 

O you who believe! When you contract a debt for a fixed period, write it down. Let a scribe write
it in justice between you. Let not the scribe refuse to write as Allah has taught him, so let him
write. Let him (the debtor) who incurs the liability dictate, and he must fear Allah, his Lord, and
diminish not anything of what he owes. But id the debtor is of poor understanding, or weak, or is
unable to dictate for himself, then let his guardian dictate in justice. And get two witnesses out of
your own men. And if there are not two men (available), then a man and two women, such as
you agree for witnesses, so if one of them (two women) errs, the other can remind her. And the
witnesses should not refuse when they are called (for evidence). You should not become weary
to write it (your contract), whether it be small or big, for its fixed term, that is more just with
Allah; more solid as evidence, and more convenient to prevent doubts among yourselves, save
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when it is a present trade which you carry out on the spot among yourselves, then there is no sin
on you if you do not write it down. But take witnesses whenever you make a commercial
contract. Let neither scribe or witness suffer any harm, but if you do (such harm), it would be
wickedness in you. So be afraid of Allah; and Allah teaches you. And Allah is the All-Knower of
each and everything.

XIV. Rahn (mortgage)

Al-Baqara (2:283)

ْقبُوَضةٌ ۖ فَإِْن أَِمَن بَْعُضُكم بَْعضً و ا فَْلیَُؤدِّ َ◌إِن ُكنتُْم َعلَٰى َسفٍَر َولَْم تَِجُدوا َكاتِبًا فَِرَھاٌن مَّ
َھاَدةَ ۚ َوَمن یَْكتُْمَھا فَإِنَّھُ آثِمٌ  َ َربَّھُ ۗ َوَال تَْكتُُموا الشَّ قَْلبُھُ ۗ الَِّذي اْؤتُِمَن أََمانَتَھُ َوْلیَتَِّق هللاَّ

ُ بَِما تَْعَملُوَن َعلِیمٌ  َوهللاَّ
And if you are on a journey and cannot find a scribe, then let there be a pledge taken
(mortgaging)18; then if one of you entrust the other, let the one who is entrusted discharge his
trust(faithfully), and let him be afraid of Allah, his Lord. And conceal not the evidence for he,
who hides it, surely his heart is sinful. And Allah is All-Knower of what you do.

XV. The human preference for profit (risk aversion)

Fussilat(41:49)

نَساُن ِمن ُدَعاءِ  اْلَخْیِر َوإِن مَّسَّھُ الشَّرُّ فَیَئُوٌس قَنُوطٌ الَّ یَْسأَُم اْإلِ
Man does not get tired of asking good (things from Allah); but if an evil touches him, then he
gives up all hope and is lost in despair.

Al-Ma'arij(70:19, 20, 21)

نَساَن ُخلَِق َھلُوًعا إِنَّ اْإلِ

َمسَّھُ الشَّرُّ َجُزوًعاإَِذا 

َوإَِذا َمسَّھُ اْلَخْیُر َمنُوًعا

18 Narrated Aishah (RA): The prophet ُ َعلَْیِھ َوَسلَّم َصلَّ ى ّهللاٰ bought some foodstuff on credit for a limited period and
mortgaged his armour for it. (Sahih AL-Bukhari Vol.3, Hadith No.686)
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Verily, man (disbeliever) was created very impatient; irritable (discontented) when evil touches
him, and niggardly when good touches him.

XVI. Allah is All-provider and the sustainer

An-Nahl (16:71)

لُوا بَِرادِّي ِرْزقِِھْم عَ  ْزِق ۚ فََما الَِّذیَن فُضِّ َل بَْعَضُكْم َعلَٰى بَْعٍض فِي الرِّ ُ فَضَّ لَٰى َما َوهللاَّ
ِ یَْجَحُدونَ  َملََكْت أَْیَمانُُھْم فَُھْم فِیِھ َسَواٌء ۚ أَفَبِنِْعَمِة هللاَّ

And Allah ahs preferred some of you above others in wealth and properties. Then, those who are
preferred will by no means hand over their wealth and properties to those (salves) whom their
right hands possess, so that they may be equal with them in respect thereof. Do they then deny
the favour of Allah.

Al-Isra (17:30)

ْزَق لَِمن یََشاُء َویَْقِدُر ۚ إِنَّھُ َكاَن بِِعبَاِدِه َخبِیًرا بَِصیًرا إِنَّ َربََّك یَْبُسطُ الرِّ
Truly, your Lord enlarges the provision for whom he wills and straitens (for whom he wills).
Verily, he is ever All-Knower, All-Seer of his slaves.

Al-Isra (17:31)

ًراَوَال تَْقتُلُوا أَْوَالَدُكْم َخْشیَةَ إِْمَالٍق ۖ نَّْحُن نَْرُزقُھُْم َوإِیَّاُكْم ۚ إِنَّ قَْتلَُھْم َكاَن ِخْطئًا َكبِی
And kill not your children for fear of poverty. We shall provide for them as well as for you.
Surely, the killing of them is a great sin.

Al-Qasas (28:82)

ْزَق لَِمن یَشَ  َ یَْبُسطُ الرِّ اُء ِمْن َوأَْصبََح الَِّذیَن تََمنَّْوا َمَكانَھُ بِاْألَْمِس یَقُولُوَن َوْیَكأَنَّ هللاَّ
ُ َعلَْینَا لََخَسَف بِنَا ۖ  َوْیَكأَنَّھُ َال یُْفلُِح اْلَكافُِرونَ ِعبَاِدِه َویَْقِدُر ۖ لَْوَال أَن مَّنَّ هللاَّ

And those who had desired (for a position like) his position the day before, began to say: “Know
you not that it is Allah who enlarges the provision or restricts it to whomsoever he pleases of his
slaves. Had it not been that Allah was gracious to us, he could have caused the earth to swallow
us up (also!) know you not that the disbelievers will never be successful.
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Al-'Ankabut (29:60)

ُ یَْرُزقَُھا  ن َدابٍَّة الَّ تَْحِمُل ِرْزقََھا هللاَّ ِمیُع اْلَعلِیمُ َوَكأَیِّن مِّ َوإِیَّاُكْم ۚ َوُھَو السَّ
Andso many a moving (living) creature carries not its own provision! Allah provides for it and
for you. And he is the All-Hearer, and All-Knower.

Al-'Ankabut (29:62)

ْزَق لَِمن یََشاُء ِمْن  ُ یَْبُسطُ الرِّ َ بُِكلِّ َشْيٍء َعلِیمٌ هللاَّ ِعبَاِدِه َویَْقِدُر لَھُ ۚ إِنَّ هللاَّ
Allah enlarges the provision for whom he wills of his slaves, and Strains it for whom (he
wills).Verily, Allah is the All-Knower of everything.

Ar-Rum (30:37)

 َ لَِك َآلیَاٍت لِّقَْوٍم یُْؤِمنُ أََولَْم یََرْوا أَنَّ هللاَّ ْزَق لَِمن یََشاُء َویَْقِدُر ۚ إِنَّ فِي َذٰ ونیَْبُسطُ الرِّ
Do they not see that Allah enlarges the provision for whom he wills and strains (it from whom he
wills), verily, in that are indeed signs for a people who believe.

Az-Zumar (39:52)

لَِك َآلیَاٍت لِّقَْوٍم یُؤْ  ْزَق لَِمن یََشاُء َویَْقِدُر ۚ إِنَّ فِي َذٰ َ یَْبُسطُ الرِّ ِمنُونَ أََولَْم یَْعلَُموا أَنَّ هللاَّ
Do they not know that Allah enlarges the provision for whom he wills, and strains it(for whom
he wills). Verily, in this are signs for the folk who believe!

Ash-Shura(42:12)

ْزَق لَِمن یََشاُء َویَْقِدُر ۚ إِنَّھُ بُِكلِّ َشْيٍء عَ  َماَواِت َواْألَْرِض ۖ یَْبُسطُ الرِّ لِیمٌ لَھُ َمقَالِیُد السَّ
To him belong the keys of the heavens and the earth. He enlarges provision for whom he wills,
and straitens (it for whom he wills). Verily, He is the All-Knower of everything.

Ash-Shura (42:27)

ْزَق لِِعبَاِدِه لَبََغْوا فِي اْألَ َولَو ُ الرِّ ا یََشاُء ۚ إِنَّھُ بِ بََسطَ هللاَّ ُل بِقََدٍر مَّ ِكن یُنَزِّ ِعبَاِدِه ْرِض َولَٰ
َخبِیٌر بَِصیرٌ 

And if Allah were to enlarge the provision for his slaves, they would surely rebel in the earth, but
he sends down by measure as he wills. Verily!  He is, in respect of his slaves, the Well-Aware,
the All-Seer (of things that benefit them).
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Adh-Dhariyat (51:58)

ِة اْلَمتِینُ  اُق ُذو اْلقُوَّ زَّ َ ُھَو الرَّ إِنَّ هللاَّ
Verily, Allah is the All-provider, owner of power, the most strong.

Az-Zukhruf (43:32)

ْنیَا ۚ َوَرفَ َ◌ُھْم یَْقِسُموَن أ ِعیَشتَُھْم فِي اْلَحیَاِة الدُّ ْعنَا َرْحَمَت َربَِّك ۚ نَْحُن قََسْمنَا بَْینَُھم مَّ
مَّ  ا بَْعَضُھْم فَْوَق بَْعٍض َدَرَجاٍت لِّیَتَِّخَذ بَْعُضُھم بَْعًضا ُسْخِریًّا ۗ َوَرْحَمُت َربَِّك َخْیٌر مِّ

یَْجَمُعونَ 
Is it they who would portion out the mercy of your Lord? It is we who portion out between them
their livelihood in this world, and we raised some of them above others in ranks, so that some
may employ others in their work. But the mercy (Paradise) of your lord (O Muhammad ُ َعلَْیھِ  َصلَّى ّهللاٰ
.is better than the (the wealth of this world) which they amass (َوَسلَّم

At-Talaq (65:3)

َ بَالُِغ أَمْ  ِ فَُھَو َحْسبُھُ ۚ إِنَّ هللاَّ قَْد ِرِه َۚویَْرُزْقھُ ِمْن َحْیُث َال یَْحتَِسُب ۚ َوَمن یَتََوكَّْل َعلَى هللاَّ
ُ لُِكلِّ َشْيٍء قَْدًرا َجَعَل هللاَّ

And he will provide him from (sources) he never could imagine. And whosoever puts his trust in
Allah, then he will suffice him. Verily, Allah will accomplish his purpose. Indeed Allah has set a
measure for all things.


